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Heinški uspehi 
pri Rigi in Verdunu. 

Ruski in francoski protinapadi za zo-
petno pridobitev izgubljenih po-

stojank brezuspešni. 

MALO NOVIC Z DRUGIH FRONT. 

Priprave za krvave bitke, ki jih je pri-
čakovati s prihodom pomladi. 

Rim, 26. jan. — Včeraj je bil miren 
dan ob vsej liniji. Delavnost naših 
oddelkov v Astiški dolini je vedla do 
malih spopadov v soseščini Scatolarija 
in severno od Pedescale. V Travig-
nolski dolini reke Avisio in v okolišu 
jugovzhodno od Gorice je bilo nazna-
njeno znatno topniško bojevanje! 

Topniško streljanje s prestanki. 

Rim, 27. jan. — Na celi fronti je bilo 
zdajpazdaj topniško streljanje, ki je 
bilo živahnejše v odseku Zugna, v 
Arški dolini, v zgornjem Vanos Cis-
monu, v Travignolski dolini, pri Avi-
siu in na Krasu. 

Sovražni zrakoplovci so poskušali 
,V ypoleteti na naše ozemlje, pa so jih 

naše obrambne baterije prepodile. 

Avstrijsko vojno poročilo. 

Dunaj, 27. jan. (Čez Berlin; 28. jan. 
in brezžično v Sayville.) — Današnje 
poročilo avstro-ogrskega vojnega vod-
stva obsega sledeče podatke: 

"Italijansko bojno torišče: Na Go-
riškem so bili topniški dvoboji in zra-
koplovska delavnost živahnejši nego 
običajno. 

"V soseščini Doberdobskega jezerca 
se je topniško streljanje nadaljevalo z 
neanvanjšano silnostjo do polnoči." 

Bolgari odbili Srbe. 

Berlin, 26. jan. — Makedonska fron-
ta: Blizu Buejuktasa na slemenih Mo-
gleniškega gorovja so bolgarske čete 
odbile prodiranje srbskih vojaških od-
delkov. 

Snežni vihar ovira boje. 

Berlin, 27. jan. — Makedonska fron-
ta: Nič važnega ni izporočiti. 

Pariz, 28. jan. •— Snežni vihar še 
traja. Topniški boji so se pripetili bli-
zu Prilepa, blizu Gjevgjela in ob Cer-
ni. Britanci so izvedli napad na Ka-
girmah, severozapadno od Bukove. Ne 
kaj patrolnih spopadov se je pripetilo 
blizu Korice (Albanija). 

Makedonska fronta. 

Berlin, 25. jan. — Nepričakovani na-
padi v kolenu reke eriie in spopadi na 
ravnini ob Strumi so bili majhnega 
pomena. 

Rumunska fronta. 

Berlin, 25. jan.—Hud mraz je zavla-
dal na rumun-ski fronti in vojaška pod-
jetja so skoraj ustavljena. Veliki glav-
ni stan poroča o tem: 

"Fronta nadvojvode Jožefa: V za-
sneženih gorah se vrše vsak dan spo-
padi me<J napadniini oddelki in osam-
ljeni topniški dvoboji-. Med rekama 
Kasino in Putna smo včeraj ujeli 50 
mož. 

"Fronta generala von Mackensena: 
Mir prevladuje na rumunski planjavi 
med hudim mrazom. Ob dolenji Do-
navi je prišlo tupatam do topniških 
bojev in prask med predstražami." 

Petrograd, 25. jan. — Položaj je ue-
izpremenjen. 

Nobenih važnih dogodkov. 

Berlin, 26. jan. (Brezžično v Say-
ville.) — Fronta nadvojvode Jožefa: V 
Bereškem gorovju so bili napadi več 
rumunskih stotnij v dolini reke Kasi-
no odbiti. 

Armadna skupina feldmaršala von 
Mackensena: Nič norega ni poročati. 

Petrograd, 26. jan. — Rumunska 
fronta: Nič važnega ni poročati. 

Med rekama Kasino in Putna. 

Berlin, 27. jan. — Fronta nadvojvo-
de Jožefa: Med rekama Kasino in Put-
na so nemški in avstro-ogrski napadni 
oddelki ujeli 100 mož. 

Armadna skupina feldmaršala von 
Mackensena: Nobenih važnih dogod-
kov ni bilo. 

Rusi poročajo uspeh. 

Petrograd, 28. jan. — Naši oddelki 
f̂ o po topniški pripravi podjeli ofenzi-
vo ob obeh straneh ceste Kimpolung-
Jakobeni in po trdovratnem boju pro-
drli v sovražne utrjene postojanke na 
fronti treh vrst. Obseg ujetnikov in 
plena še ni ugotovljen. 

Ruska fronta. 

.Berlin, 25. jan. (Brezžično v Say-
ville.) — Veliki glavni stan je danes 
naznanil: 

"Fronta princa Leopolda: Na obeli 
straneh reke Aa v okrožju Rige so po-
tekli naši napadi uspešno. Zasedli smo 
močne ruske postojanke na 10 kilome-
trov široki fronti, ujeli 14 častnikov in 
1,700 mož ter uplenili 13 strojnih pu-
šek. Hudi sovražni protinapadi z na-
glo zbranimi ojačenji so bili brezuspe-
šni in niso ustavili našega prodiranja. 

"Na zapadnem bregu so naskakujoči 
oddelki renskih polkov prodrli v po-
stojanko pri vasi Hemeryniki in do-
vedli 14 ujetnikov." 

Boji ob reki Aa. 

Petrograd, 26. jan. —- Zapadna (ru-
ska) fronta: Med Tirulskim močvir-
jem in reko Aa, zapadno od Rige, so 
naši oddelki podjeli ofenzivo in pre-
podili sovražnika. Ujeli so nekaj 
Nemcev in uplenili dve strojni puški. 
Pozneje pa smo se pod nemškim pri-
tiskom umeknili v isvoje prvotne po-
stojanke. 

Na vzhodnem bregu reke Aa so naši 
oddelki po trdovratnem boju napredo-
vali skoraj eno miljo v smeri vasi 
Kajnzem, ali vsled sovražnih protina-
padov so se umeknili. 

General lvankjevič, ki je vodil 
v prvi liniji, je ostal na fronti, dasi ra-
njen. 

V okolišu ustja reke Berezine so na-
ši skauti uspešno ogledovali in ujeli 23 

Nemcev. Sovražni zrakoplovi so spu-
ščali bombe na postajo Radzivilov, a 
niso povzročili škode. 

Rusi odbili Nemce. 

Petrograd, 27. jan. — Po nočnem 
bombardiranju naših zakopov vzhodno 
od Kajnzemske ceste proti Hloku (za-
padno od Rige) so Nemci napadli na-
še oddelke, a so bili odbili, utrpevši 
velikih izgub. Ob Miltavski veliki ce-
sti smo spustili plin, ki je povzročil ve-
liko paniko v nemških linijah. 

Nemci odbili Ruse. 

Berljn, 28. jan. — Vzhodno bojno 
torišče: Fronta princa Leopojda: Ob 
reki Aa je bil hud topniški dvoboj,. Na 
obeh straneh reke so Rusi podjemali 
napade, ki .so se izjalovili pod težkimi 
izgubami. 

Ob Zloti Lipi (Galicija) so turške 
čete "ponovno odbile ruske napade. 

Cesar Viljem hoče 
izsiliti mir z mečem. 

Napoveduje zmago v odgovoru na če-
stitke k 58. obletnici njegovega 

rojstnega dne. 

GLAVNI MIROVNI POGOJI. 

Osnutek istih baje že poslala Nemčija 
predsedniku Wilsonu, 

Francoska fronta. 

Pariz, 25. jan. — Naše topništvo je 
pogubonosno obstreljevalo nemške 
skupine in baterije v okrožju Bures, 
severovzhodno od Lunevilla, in pri 
Hartmannsweilerkopfu. Topniški bo-
ji so bili prav živahni v gorenji Alza-
ciji. Nobenega važnega dogodka ni 
bilo na ostali fronti. 

Berlin, 25. jan. (Brezžično v Say-
ville.) — Veliki glavni stan je danes 
naznanil: 

"Zapadno bojno tdrišče: Na levi od 
reke Meuse živahno bojevanje na Mr-
tvem možu. Sicer nobenih važnih do-

odkov." 

Nemški uspeh pred Verdunom. 

Berlin (brezžično v Sayville), 26. 
jan. t— Nemške čete so naskočile vče-
raj francoske postojanke strelskih jar-
kov na širini 1,600 metrov na Griču 
304 pred Verdunom, poroča danes ve-
liki glavni stan. Nemci so ujeli kakih 
500 Francozov in uplenili 10 .strojnih 
pusek. Francoski protinapad se je iz-
jalovil. Naznanilo se glasi: 

"Fronta nemškega prestolonasled-
nika: Na zapadnem bregu reke Meuse, 

odseku frontinega dela pod povelj-
stvom generallajtnanta von dem 

so vestfalski in badenski polki, 
po topništvu, pionirjih 

metalnicah, naskočili franco-
ske postojanke strelskih jarkov na 
Griču 304 v širini 1,600 metrov. So-
vražniku .so bile prizadete težke krvave 
izgube v spopadu od moža do moža; 
zapustil je v naših rokah v okroglem 
številu 500 ujetnikov, med njimi 12 
častnikov. Uplenili smo 10 strojnih 
pušek. 

"Tekom noči je sovražnik podjel 
protinapad, ali ta se je izjalovil. 

"Vojaška podjetja pri griču 'Mrtvi 
mož' so potekla za nas ugOdno." 

Francoski napad odbit, 
•i 

Berlin, 27. jan. (Brezžično v Say-
ville.) — Francozi so podjeli davi nov 
hud napad na nemške postojanke pri 
Griču 304, ali napad se je izjalovil pod 
težkimi izgubami za napadnike, poro-
ča danes veliki glavni stan. 

Prodrli v nemške zakope. 

Pariz, 28. jan. — Na levem bregu 
reke Meuse je bilo bojevanje z grana-
tami v soseščini vzhodnega slemena 
Griča 304. Na desnem bregu reke smo 
podjeli uspešen napad snoči med Les 
Fspargesom in Caloonom na nemške 
zakope, v katerih .smo našli mnogo 
trupel in važnega plena. 

Berlin, 28. jan. — Veliki glavni stan 
je naznanil nocoj: Na zapadnem bregu 
rek? Meuse je bilo več francoskih na-
padov proti Griču 304 odbitih. 

London, 27. jan. — Državni, vojaški 
in pomorski voditelji vseh centralnih 
vlasti so zbrani danes v nemškem ve-
likem glavnem stanu t proslavo 58. 
rojstnega dne nemškega cesarja. 

V brzojavnem odgovoru berlinski 
Akademiji znanosti je cesar Viljem 
danes ponovil zatrdilo, da bo nemški 
narod izbojeval mir z mečem, pravi 
Reuterjeva brzojavka iz Amsterdama, 
posneta iz'nemškega časopisja. 

Cesarjeva brzojavka, kakor navede-
na, se glasi: 

"Neomajna volja nemškega naroda 
zmagati in njegova dobrovoljnost za 
vsako žrtev na krvi in imetju bode, to 
zaupam v Boga, občuvala domovino 
pred pogibeljo, kakor so jo sklenili 
naši sovražniki, in izsilila z mečem 
mir, potreben za blagovit razvoj naro-
da." 

Cesar Karel navzoč. 

Avstro-ogrski cesar Karel je dpspel 
v veliki glavni stan včeraj, v sprem-
stvu ministra zunanjih stvari grofa 
Czernina de Chudenic. Nemški cesar-
ski kancelar von Betlnnann-Holhveg 
in minister zunanjih stvari Alfred 
Zimmermann sta se podala iz Berlina 
snoči v cesarjev glavni stan. 

Feldmaršal von Hindenburg in ge-
neral von Ludendorff z drugimi viso-
kimi vojaškimi in pomorskimi častniki 
iz Nemčije, Avstro-Ogrske, Bolgarije 
in Turčije so bili že zbrani tam. 

Cesar je izdal odlok splošne pomi-
lostitve. Slavnosti .so se vršile v vseh 
šolah in vseučiliščih po vsej Nemčiji. 

Washington, D. C., 27. jan. — Pred-
sednik Wilson je danes brzojavil ce-
arju Viljemu formalno čestitko na 58. 

obletnici njegovega rojstva, kakor je 
običaj ob rojstnih dneh vseh tujih vla-
darjev. 

Državni department ni objavil bese- ' je sovražnike 

Kavkaška fronta. 

NOVI IN STARI ŽELEZNIŠKI MOST ČEZ REKO MISSOURI V OMAHI. 

Brez dvoma eno največjih inženerskih mojstrskih del v zgodovini železfljčarstva je bila izprememba dolgega 
železniškega mostu čez reko Missouri v tiniahi. Ta novi železniški most je bil postavljen v manj nefco eni uri! 
Novi most nosi dvojne lire, edini tez reko Missouri; je 1,722 čevljev dolg, telita 10,520,000 funtov, j« 70 črcvljev 
širok in stalie $1,000,000. Sestere želeiniške proge rabijo ta most. Tristoindvijset vlakov, tovornih in potftiških, 
vozi čez ta most vsakih 24 ur, ali eden vsako polpeto minuto. Zgornja slika kaže stari in novi most. St. 1, nova 
zgradba in sestava; 2, stara podstava; 3, stari most; 4, zgradba za stari most pred razrušenjem. 

Petrograd, 25. jan. — Hud snei 
vihar je bil ob celi fronti. 

Na Črnem morju je eden naših pod-
morskih čolnov pogreznil štiri šku-
nerje blizu Bospora. 

Petrograd, 26. jan. — Kavkaška 
fronta: Položaj je neizpremenjen. 

Angleška križarka pogreznjena. 

London, 28. jan. — Britansko admi 
ralstvo je nocoj naznanilo, da je bila 
britanska pomožna križarka "Lauren-
tic", 14,892 ton velikan, pogreznjene 
po nemškem podmorskem čolnu ali pa 
vsled zadetja ob mino. Dvanajst čast-
nikov in 109 mož je bilo rešenih. 

Naznanilo admiralstva pristavlja, da 
se je ladja potopila blizu irske brežine 
zadnji četrtek. 

Kaj je baje rekel Tisza. 

London, 25. jan. —• Amsterdamski 
poročevalec Reuterjeve agenture poši 
lja brzojavko iz Budimpešte z odgo 
vorom ogrskega ministrskega pred 
sednika grofa Tisza na vprašanje ne 

Wilson čestital. 

dila predsednikove čestitke cesarju. 
Sprejel je pravilo ravnanja, po kate-
rem .se take brzojavke ne objavljajo 
toed vojno. 

Mirovni pogoji? 

London, 27. jan. — H. W. Massing-
ham pravi v listu "Nation", da je Nem 
čija pripravljena, pogajati se na teme-
lju obnov in odškodnin, in da ima 
predsednik Wilson osnutek pogojev. 
Ta nemška navodilna ponudba baj« 
obsega: 

1. Ponudbo Metza in dela Lotarin- ' 
gije Franciji, v zvezi z zapustitvijo za-
sedenega francoskega ozemlja, a no-
bene odškodnine. 

2. Zapustitev Belgije in odškodnino 
Belgiji. 

3. Neodvisno Poljsko. 
4. Izročitev večine nemških kolonij 

v zameno za kos osrednje Afrike. 
5. Obnovo Srbije, s pridržanjem 

prehodne linije za železnico. 
6. Nevtralizacijo dardanelske mor-

ske ožine. 
7. Trentin (južni del Tirolskega) za 

Italijo, s Trstom kot prosto luko. 
Rusija odobrava Wilsonov govor. 
Petrograd, 27. jan. — Prva uradna 

izjava o vedenju Rusije napram nago-
voru predsednika Wilsona v senatu je 
bila priobčena v obliki sledečega na-
znanila iz urada zunanjih stvari: 

"Rusija je bila vedno v polni sim-
patiji z očitnimi človekoljubnimi na-
čeli, izraženimi po predsedniku fed ru-
ženih Držav. 

"Rusija bode pozdravila vse primer-
ne naredbe, kj pomorejo odvrniti ob-
novo svetovne vojne. 

"Predsednika Wilsona nazori o pro-
stem dohodu do morja najdejo zago-
vornico v Rusiji. Predsednikov pred-
log glede omejene oborožbe hoče Ru-
sija podpirati, ki je nastopila s pred-
logi te vrste že v konferenci v Haagu. 
Car je izjavil, da je eden smotrov voj-
ne svobodna Poljska, sestavljena sedaj 
iz treh ločenih pokrajin. 

"Glede kakovosti miru, ki se ima 
skleniti, ali naj bo mir brez zrft^ge ali 
ne, je pomniti, da ni bil nikdar namen 
ententinih zaveznikov, raztreščiti svo-

kega člana opozicijske stranke o zad-
njem mirovnem govoru pred senatom. 
Grof Tisza je baje rekel med drugim: 

"V soglasju z našo ,-politiko miru 
pred vojno, z našim vedenjem med 

ojno in z našim nedavnim postopa-
njem lahko vse prizadeve, ki so naper-
jene na obnovo miru, pozdravimo s 

impatijo. Zato smo pripravljeni, na-
daljevati izmenjavo misli v tej stvari z 
zavezno vlado Združenih Držav. Ta 
zmenjava misli se mora vršiti kajpada-

Sporazumu z našimi zavezniki. 

Mirovni pogoji. 
"Vpričo dej.stva, da vidi predsednik 

Wilson gotove razlike med našim od-
govorom na,njegovo vprašanje in od-
govorom naših sovražnikov, mo-
am prav posebno poudariti, da "se je 

cetverozveza izrekla pripravljeno,' sto-
piti v mirovna pogajanja, da pa obe-
nem naznani svoje mirovne pogoje, ki 
jih po njenih mislih Sovražnik lahko 
sprejme in ki so namenjeni, tvoriti te-
melj trajnega miru." 

"Na drugi strani so mirovni pogoji 
naših sovražnikov vsaj istega pomena 
z razdelitvijo naše monarhije in Tur-
čije. Njihova uradna naznanitev po-
meni, da tvori vojni cilj aliircov naše 
uničenje. Dokler je slučaj to, smo pri-
siljeni, upirati .se z našo najskrajnjo 
močjo." 

Atlas — zastonj! 

Ročni atlas ali barvane zemljevide 
vseh držav in dežel celega sveta, ob-
segajoč 40 strani 7x5 palcev velikosti, 
pošljemo na zahtevo zastonj vsakemu 
naročniku "Amer. Slovenca", če pošlje 
celoletno naročnino dva ($2) dolarja. 

Ta ročni atlas je velezanimiv, zlasti 
v teh burnih č$sih. V njem je 32 bar-
vat) i h zemljevidov, vsa mesta na svetu, 
katera imajo nad 100,000 prebivalcev, 
ter vse države in vse dežele na svetu, 
velikosti ameriških držav in držav ce-
lega sveta, kakor tudi število njih pre-
bivalcev. 

Pošljite naročnino $2.00) takoj in 
omenite, da Vam naj pošljemo ročni 
atlas. Uprava "Amer. Slov." 

Par čevljev, velikost 21. 

Brockton, Mass., 28. jan. — Par čev-
ljev, velikost 21, baje največjih, ki sta 
bila kdaj izdelana v tej deželi, je iz-
delal neki tukajšnji črevljar za Ber-
nard H. Koyn^ iz Des Moines, la. Ju-
tri pošljejo velikanska črevlja v Bos-
ton, da izdelajo tam njima primeren 
par galoš (rubberjev). Koyne je 19 
let star, tehta 275 funtov in je velik 
7 čevljev 9 palcev. 

Vlaka trčila vkup. 

Cleveland, O., 27. jan. — Štiri osebe 
so bile usmrčene in več drugih je bilo 
ranjenih, ko sta trčila vkup dva vlaka 
Cleveland & Southwestern Interurban-
železnice med Strongvillom in Bruns-
wickom danes pozno popoldne. 

DENAR V STARO DOMOVINO 

pošljemo skozi najzanesljivejše banč-
ne zavode. Tam izplača denar c. kr. 
pošta. 

Pošljemo tudi brzojavnim potom 
kolikorkoli kdo želi poslati, od naj-
manjše (5 kron) vsote do tisočev kron. 
Brezžično-brzojavne pošiljatve dospe-
jo naravnost v Avstrijo in se izplačajo 
v 5. do 10. -dneh. Vse tozadevne izvir-
ne pobotnice bomo prejeli, ko bo po-
šta zopet poslovala. 

Vsaka beseda pri naslovu za brzo-
jav stane 65c, polegtega se računa tudi 
za številke, namreč: 200 kron sta dve 
besedi posebej. Tako stane brzojav, 
ki bi bil za: Uredništvu Slovenca, 
Ljubljana, Kranjsko, Avstrija, 200 
kron, — kar obsega 7 besed po 65c, 
je $4.55. 

Za tisoče kron stane brzojav isto-
toliko, kot za samih 5 kron. Poleg 
spodaj navedenih cen se mora poslati 
še za brzojav, kolikor pride od besed 
in števil. Danes pošljemo: 
10 K za. • .$1-50' 100 K za. . .$ 13.00 
25 K za...$3.75 1000 K za...$130.00 
50 K z a . . . $7.00 5000 K z a . . . $650.00 

Vsako pošiljatev garantiramo. 
A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 

b a n č n i o d d e l e k , 
1006 N. Chicago St. JOLIET, ILL, 
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Amerikanski Slovenec 
Ustanovljen 1. 1891. 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i slovenski 
katoliški list za slovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sv. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 
Slovensko-Ameriška Tiskovna Družba 

Inkorp. 1. 1899. 
-t lastnem domu, 1006 N. Chicago St 

Joliet, Illinois. 
Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

Naročnina: 
Za Združene države na leto $2.00 
Za Združene države za pol leta.$1.00 
Za Evropo na leto $300 
Za Evropo za pol leta $1-50 
Za Evropo za četrt leta $100 

PLAČUJE SE VNAPREJ. 

Dopisi in denarne pošiljatve naj se 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na-
ročnike, da nam natančno naznanijo 
POLEG NOVEGA TUDI STARI 
NASLOV. 

Popise in novice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo. 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

Entered as second class matter March 
11th, i913, at the Post Office at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

The first, largest and only Slovenian 
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Joliet, 111., 29. jan. — Letno zboro-
vanje župljanov cerkve sv. Jožefa se je 
vršilo včeraj (v nedeljo) p o p o l d n e v 

egornji dvorani stare šole, začenši ob 
4. uri, pod vodstvom g. župnika. Celo-
letni račun naše slovenske cerkve kaže 
da je bilo v preteklem letu skupnih do-
hodkov $21,783.22 (med te je vštet pre-
ostanek z dne 31. dec. 1915 v blagajni 
v znesku $4,154.10) in skupnih stro-
skov $15,929.12, torej je znašal dne 31. 
dec. 1916 preostanek $5,854.10. Potrjen 
je bil za nadaljnje,službovanje skrbni 
>tari cerkveni odbor, v katerem so gg.: 
Rev. John Plevnik; John Grahek, bla-
gajnik; Anton Glavan, Jožef Erjavec 
iz Rockdala, Jožef Muhič, Anton Go-
lobitsh, George Stonich," Anton Ne-
manich, Mihael Ursich in John Filak. 

— Smrtna kosa. Umrl je v bolniš-
nici v Kankakee rojak Nick Nemanič, 
t-tar kakih 70 let. Zapušča eno hčer 
omoženo Trlep v Waukeganu, 111., in 
drugo hčer omož. Kučič v So. Chicagtt 
ter še nekaj drugih sorodnikov. Po-
greb se bo vrSil v četrtek dopoludne v 
Jolietu, pod vodstvom pogrebne tvrd-
1<e A. Nemanich & Sin. 

— G. John Papič, 1607 N. Broad-
way, je te dni dobil žalostno vest iz 
-tare domovine, da je pred kratkim 
umrla njegova mati, ga. Marija Papič 
na Kermačini št. 5 pri Metliki. Bila 
je stara okoli 70 let. V stari domovi-
ni zapušča na domu isinaho, a tu v A-
.meriki pa pet sinov: Johna in Josipa v 
Jolietu, Antona v Steeltonu, Matijo v 
Peoriji in Marka v Missouri. Naj po-
čiva v miru! 

— Oropal kolodvorsko blagajno za 
$500. Neki razbojnik je z revolver-
jem užugal C. VV. Smallar, ponočnega 
agenta za tikete ali prodajavca voz-
nih listkov na zveznem kolodvoru 
(Union depot), ob 12. uri 45 minut 
včeraj (nedelja) zarana in \iropal iz 
blagajne do $500 v gotovini. Potem 
je utekel. Policisti in pomožni šerifi 
*o ga zasledovali do poznega jutra, a 
brez uspeha. Pravijo, da je rop izvr-
šil kak Jolietčan. — Agent Small je bil 
šel ob 11. uri 26 minut, t. j., po odhodu 
zadnjega vlaka v soboto zvečer, v bliž-
ji ji restavrant. Vrnil se je ob 12. uri 
10 minut. Ko je prišel skozi vrata v 
pritlično vežo kolodvorsko in šel proti 
blagajničnemu uradu, je zapazil ne-
kega moža, stoječega poleg severne 
stene. K o se je Small ustavil, da od-
klene duri, je tisti niož, z okrinkanim 
spodnjim delom svojega obraza, prite-

kel k njemu in pomolil revolver proti 
njegovim prsim. Obenem je velel 
"Odkleni duri, pa hitro!" Small je sto 
ril po ukazu. Ko sta bila v uradu "za 
tikete, je bandit potegnil iz svojega 
žepa debelo vrv in zvezal agentu roki 
za njegovim hrbtom. Potem mu je 
velel, naj leže v kot, tako da se ga ni 
videlo skoz okno. Nato je moral Small 
vsled groženj z revolverjem povedati 
kje se nahaja denar. Bandit je iz-
praznil blagajno, potem še agentu od-
vzel denarnico in uro, nakar je šel mir-
no skozi duri, jih zaklenil za seboj in 
izginil. Neki stražnik je potem našel 
agenta in ga osvobodil. Z denarjem 
pa je ropar neznanokje. 

Cleveland, O., 25. jan. — Halo, g, 
urednik! Ker Vam prvič pišem v letu 
novem 1917, zatorej Vam voščim sre 
čno novo leto, kakor tudi naročnikom 
in prijateljem; poleg tudi ne pozabim 
voščiti in želeti veliko uspeha in na-
predka našemu dobremu in koristne-
mu listu A mer. SI.! 

Akoravno nimam poročati kaj po-
sebnega, vendar sem se namenil spo-
ročiti, kako smo praznovali božične 
praznike. Akoravno je že pozno, ven-
dar sem sklenil, da obelodanim dogo-
dek. 

Kar je dobrih vernikov in pametnih 
ljudi, seveda so dostojni in izpolnujejo 
tudi božje zapovedi, kakor tudi cer 
kvene, ter se pokažejo, da so ljudje in 
da sv. večer, kakor sv. dan lepo mirno 
in dostojno preživijo, kakor smo bili 
naučeni po naših starših in po naših 
pradedih, kar je tudi hvale in častivre-
dno, častiti in slaviti Gospodovo roj-
stvo. 

Je pa tudi neka tolpa takih podlih 
in surovih, takorekoč ponorelih ljudi, 
da čim večji je praznik, tem več je 
hrupa in vpitja celo božjo noč, da se 
mora gabiti, če ima človek še tako sr-
ce, se mora izgražati nad nočnimi raz-
grajači. Nihče ne more zameriti ni-
komur, ako je vesel, da se oglasi, če 
vzrok je gotov. Bog ima rad veselega 
človeka, nikakor pa ne ponorelega, da 
rjove skozi noč do belega dne, da do-
bri in mirni ljudje nimajo počitka in 
ne spanja, ker tuljenje in nedostojne 
pesmi jako slabo pristojajo dandanaš-
nji dobi izobraženega naroda. Kakor 
pšenica ni brez ljulike, tako tudi naš 
narod ni brez sramotilcev sebe in dru-
zih. 

Tako je pripovedala neka ženska, 
da je šla na sv. dan rano zjutraj k ma-
ši, ko je srečajo ponočnjaki in eden jo 
ogovori: "Ti greš pa gvišno k maši?" 
'Ja, grem," je bil odgovor. "Saj greš 
tudi žiher." Bil je že bolj prileten. 
Nato se pa drugi oglasi: "Pusti jo, naj 
gre, ko je še tako neumna, da hodi v 
cerkev zijat." 

No, ljudje božji, kaj kdo reče k te-
mu? Ali ni grdo in podlo ljudi izzivati 
in jih za neumne imeti, ako je človek 
veren in dostojen, pa ga tak sramotilec 
ponočnjarski tako podlo naziva? Po-
nočnjaku je dosti prav, seveda, ko tuli 
in rjove vso noč, da mirni ljudje -še 
spati ne morejo; mirni ljudje naj bodo 
pa neumni pri izmečkih naroda! Naro-
be svet s tako pametjo. 

T o so pač žalostne posledice slo-
venskih protiverskili časopisov. T o 
je njih izobrazba, katero z vso silo ti-
šče med narod! Ko bi bilo le količkaj 
do naroda in do izobrazbe protiver-
skim časnikom,« tako bi opustili svoj 
posel in se skrili pred dobrim in po-
štenim narodom. Sram bi jih moralo 
biti, ko tako izobražujejo narod in huj-
skajo proti veri in cerkvi. Kdor pa 
enkrat vero zapusti, ta tudi sram zgubi 
in je sposoben za vse nepridiprav. 

T o sein obelodanil zato, ker tako 
rujejo proti cerkvi in proti veri tisti 
visoki odpadniki in pohujševalni proti-
verski časnikarji, ko narod zapeljujejo 
s svojim sovraštvom do vere. izobraz-
be in napredka. Pač žalostno! — 

V svarilo drugim je vredno, da ome-
nim nesrečo, ko se je do smrti opekla 
neka čez 4 leta stara deklica, ko se je 
obleka vnela na nji ob odsotnostti ma-
tere. Ves v plamenu prileti otrok iz 
hiše na dvorišče in vpitje je sosede 
sklicalo, da so pritekli na pomoč ubo-
gemu otroku; in potem brzo po ambu-
lanco in v bolnišnico, pa brez vednosti 
matere, kot so izpovedali navzoči. 
Strašna smrt jc nastopila kmalu za 
tem nesrečnim dogodkom. Zatorej pa-
ziti je treba pred tako strašno in ža-
lostno nesrečo. 

Kar s<? pa tiče delavskega položaja, 
je pa še dosti povoljen, samo da bi o -
stal še nadalje, ker pri tej topovski dra 
ginji se še ob delu težko živi, ker je 
kar vsak dan dražje. Kaj vendar mi-
slijo kapitalisti magnatje z navijanjem 
cen? Ta nesrečna vojska jim kopiči 
milijone! 

Ker je sedaj tisti čas, ki se mu pravi 
predpust, ko Bog ljudi pari, a kakšni 
so pa tudi sami, je človek večkrat tako 
srečen, da se zagleda ali, kakor še pra-
vijo, zazija. Vedno je po več parov, 
ki so si obljubili dosmrtno zvestobo, 
sv. zakon. Še jaz sem vesel, da bi jo 
kar zakrožil po domače tisto predpu-
stno: "Prišel je, prišel ta ljubi pred-
pust itd. Če ga ( je) še letos ne do-
bim?! I no, pa naj zadostuje o tem. 

Kaj pa vojska v Evropi? Ah, še bo 
tekla kri, tako ste pisali zadnjič v Ani. 
SI., g. urednik. Oh, še, še, ker An-
glija in angleški postopači nečejo miru 
sprejeti prej, dokler še čutijo kakšne-
ga Slovana, da bojo prav do zadnjega 

kacih sto slovenskih družin vseli sku 
paj. Slovenske cerkve nimamo &obe-

osvobodili, kakor trde nekateri izda-
jalski listi. In res ,tako se pravi "o 
svoboditi": do zadnjega pomoriti. To 
je geslo entente. Sedaj se vidi svoboda, 
"kakšna je in bo, ko se krvoločna en-
tenta neče pomiriti s centralnimi za-
vezniki, ampak pravijo: do zadnjega 
moža uničiti! Ali vidite, zapeljivci, 
kako bo Anglija osvobodila Slovence? 
Sedaj pride pa zopet Clev. Maierika, 
pa hvali protestante, ko ščujejo ti pro-
ti koncu strašnega klanja in morenja 
ljudi! Kje imate "kebič"? Od začetka 
skozi naprej proklinjate Avstrijo, da 
je začela vojsko in sedaj pa zoper mir! 
Ali ni to podlost prve vrste, ko vsak 
človek, tak ali tak, tukaj kot tam želi 
mir? Že samo besedo mir je lepo sli-
šati, kaj šele v resnici! Gg. pri Clev. 
Maleriki je treba vsaj za par tednov 
poslati na fronto, da bi jim krogle in 
šrapneli malo "spucali" tiste zamotane 
možgane, da bi potem prosili £*a mir, 
kakor ga sedaj tisoči in tisoči prosijo 
in koprneč čakajo, kdaj bo tisti srečni 
čas, ko bojo rekli: Mir je sklenjen!!! 
Zato pa proč s protestanti in zaniče-
valci! ' 

Srčen pozdrav čitateljem teg£glista. 
I z -

Cleveland, O., 23. jan.—Velec^njeni 
urednik! Gotovo se Vam bo še čudno 
zdelo, da tudi od nas Clevelandčanov 
nekaj slišite in to iz zapadne strani 
Clevelanda. Moje mnenje je bilo že 
zdavnaj, Vam kaj od naše slovenske 
naselbine popisati; pa ker sem hudo-
časen pisalec, še kasnejši poročevalec, 
torej vzamite mi vseeno za dobro in 
blagovolite naznaniti našim rojakom 
nekaj novic, čeravno iz preteklega leta. 

Naša zapadna stran Slovencev je 
raztresena na štiri dele, smo "vestsaj-
tarji", "soutsajtarji", West park in 
Lakenvd. Živi nas, približno rečeno, 

fseh si 
•no 

ne; eni hodimo v hemško, drugi v ir-
sko, tretji v slovaško, četrti pa največ 
nikamor. Slab položaj, kaj ne, g. u-
rednik? Pa kaj čmo, vsega se eden 
privadi sčasoma in postane kot panj, 
trohneči na duši in telesu. Svet se za-
nima za vse, le za dušne potrebe ne. 
Ogledal imamo ne enega, nego več, 
ali nam kaj rabi, če nam črne lase ka-
že, dasi so srebrni; enega greha ne 
moreš videti, dasi so že plesnjivi; če-
gav vzrok je ' to? Seveda naš. Kupi-
mo si naočnike, da vidimo, ampak ne 
dosti svetlo. Vse se še nekaj orgajrf-
zira, le da bi kaj za dušno zdravilo bi-
lo, tega ne, nitti mi, niti naši nam po-
stavljeni božji namestniki nimajo u-
smiljenja do naših duš, da bi vsaj vsa-
ko leto enkrat prišli nas spovedat, vsaj 
pred Veliko nočjo. Seveda hodimo k 
povedi eni tudi k različnih jezikov 

spovednikom; pa ako nas manj raz-
ume, toliko smo hitreje gotovi, ati je 
to spoved? Toda dovolj o tem. 

Sedaj Vam moram pa nekaj vese-
lega povedati, čeprav še od starega 
leta, namreč, da je naš rojak Belokra-
njec Jurij Kofalt obhajal dne 17. de-
cembra svojo petdesetletnico. Kako 
je mož priljubljen med Slovenci in tuj-
ci, kaže število prijateljev in sorodni-
kov, tako tudi K. K. Samostojno Dr. 
v. Jožefa, katerega je on zastopnik za 

Zapadno, stran Clevelanda že več let, 
torej so ga brati z družinami obiskali 
ter moram nekaj imen povedati. Na-
vzoči so bili: Mr. F. Košmerlj; VJr. 
Anton Gerdina, naš priljubljeni trgp-
vec in pogrebuik; Mr. F. ZakrajšeV, 
trgovec biciklov; Mr. J. Stamfel, tudi 
trgovec z mešanim blagom ali Dress 
Goods; Mr. J. Germ, že več let bla-
gajnik, in še mnogo družili, kakor Mr. 
A. Bolka, potem pa njega nečaki Ivan, 
Jurij in Jožef Mlaček, kakor tudi nje-
ga nečakinje mož Mr. J. Dobrinič. Ce 
bi hoteli vse popisati, bi morali ravno 
za moj dopis en dan časopis tiskati. 
Da je bilo zares fletno, še omeniti ni 
treba, posebno ko se je dan koncu 
bližal in se je luč zasvetila na mizi, in 
je petdesetletnemu "otroku" petdeset 
sveč zalesketalo in toliko čez solz se-
veda radosti. In sreče voščečih mu 
govorov ni mogoče pozabiti, ki so mu 
jih dr. brati "držali" zaporedoma, rav-
no tako sorodstvo. Katera hiša se šte-
je najbolj srečna? Kofaltova. Katera 
družina ima največ prijateljev? Se lah-
ko izreče: gotovo Kofaltova. Se bi se 
bili radi zabavali, ali žalibog, dolžnost 
nas kliče, pondeljek prihaja, treba je 
iti vsacemu po svojih opravilih. To -
rej smo ga zapustili prerano in se po-
dali proti domu. — Jurij Kofalt je do-
ma iz Rakovca pri Metliki, biva v A-
meriki 25 let, pet let v Steeltonu, Pa. 
in 20 let v Clevelandu. Bog ga še 
mnogo let živi! 
* Ravno tako tudi Vas, g. urednik, in 
naš priljubljeni list Amer. Slovenec. 

John Muc, 2054 W. 105 St. 

svoj krivi nos v našo nameravano zi-
datev slovensko-hrvaške cerkve. Se-
veda ,tebe jako pečejo že obljubljeni 
tisočaki za cerkev! Seveda, ko bi bilo 
to za vaš narodni dom ali boljše reče-
no, za zverinjak, kamor bi se shajale 
opice, kar sami trdite, da ste teh po-
tomci,'to bi bilo za tebe. Pišeš v Glas 
Prismode, da je škoda, da živimo v 
republiki, ker sem tako izobražen, da 
bi me nastavili za kralja. Rečeni ti, 
da opicam še ne maram biti za kralja. 
Praviš, da bodeš zagovarjal vaše do-
bre stvari, namreč narodni dom. Kdo 
ti pa brani? Praviš, da si svobodomi 
seln. Zakaj pa nam ne bi pustil naših 
reči? Kdo je pa kaj tebe vprašal in 
tvoje reči napadel? Zakaj si ti začel 
prepir? Ali nimamo vsi enake pravice 
v tej deželi? Le začnite z vašim na-
rodnim domom, ali rečem ti, da bodem 
jaz prej kralj, kakor bode iz vaše moke 
kaj kruha. 

Povem Ti, akoravno si jako izobra 
žen, da Ti jako malo znaš o socijaliz-
mu. Ti misliš, da ako človeče govori 
čez duhovne in vero, pa je socijalist. 
Ni še dolgo, ko si se ženil; zakaj si se 
šel poročit v cerkev, ko je samo "hum 
bug"? Zakaj nisi peljal svoje boljše 
polovice v City Park, tam je dosti tvo-
jega zaroda, pa bi se bi! tam poročil. 
Ali tedaj si hotel biti kakor drugi lju-
dje. 

Praviš, da imam vohuna, kateri hodi 
od hiše do hiše in posluša, kaj kdo go-
vori o naših rečeh. Rečem Ti, da v 
mojo hišo prihaja 7 različnih listov, ali 
Ti imaš pa kvečemu enega, in še iz ti-
stega se bodeš prav malo izobrazil, 
ker bereš samo Glas Prismode. In 
ako imam jaz vohuna, Ti imaš pa vo-
hunko, ker hodi prosjačit liste, ker ne 
zmoreš toliko, da bi se naročil na list. 
Praviš, da naj se naročim na Glas Svo-
bode, da se bodem kaj izobrazil. Tebi 
pa priporočam Am. SI., da se bodeš 
poučil o verskih dolžnostih, ker si revše 
tako malo poučeno; kajti mati te ni 
mogla, ker ti je komaj preskrbela vsa-
kdanji kruh, očeta pa še poznal nisi. 
Kar si se izobrazil na paši, ko si kozle 
pasel, to znaš. T o revše piše: "Kaj je 
treba cerkve, ko pobožne ženice brati 
ne znajo molitev iz knjižic, da držijo 
knjižice narobe." Rečem Ti, da to si 
videl ravno pri svoji ženi, ker je edina 
tvoja žena taka kar sam pišeš. Torej 
je najbolje, da svojo izobrazbo kar do-
ma porabiš. Na druge tvoje budalo-
sti Ti ne velja odgovarjati. In svetu-
jem, da ne hodi preblizu zakurjeni pe-
či z maslom 5ia glavi, žalcaj se bode 
raztopilo. 

Pozdrav čitateljem Amer. Slovenca. 
Louis Andolšek. 

Denver/ Colo., 24. jan. — Dragi mi 
g. urednik Am. SI.! 2e zopet Vas nad-
legujem z dopisom in Vas prosim, da 
priobčite teh par vrstic, da odgovorim 
dopisniku iz Denvera, Colo., v Glasu 
Svobode v št. 5. Iz naše slovenske 
naselbi-ne se vtiče neko človeče v naše 
verske in cerkvene stvari, ki njega nič 
ne brigajo. In vsiljuje nam svojo iz-
obrazbo, katere sam nič nima. In ako 
je ima kaj, jo lahko porabi sam za se-
be in za svojo ženo, ker njegova žena 
je jako potrebuje. Le doma pred svo-
jim pragom prej pometi in potem poj-
di drugam! T o človeče nekaj zatikuje 

Gilbert, Minn., 23. jan. — Cenjeno 
uredništvo Amer. Slovenca! Ne zame-
rite mi, da Vas zopet nadlegujemo za 
malo prostora v našem katoliškem de-
lavskem listu, ker imamo nekaj tako 
važnega sporočiti, da bi bilo škoda, da 
bi molčali pred svetom. 

Dne 21. januarja smo imeli igro in. 
ples v Finski dvorani. Dalje nazna-
njam, da se ta igra imenuje "Prise-
gam" in so jo igralip naše vrle žene in 
dekleta, članice Dramatičnega kluba. 
"Prisegam" je šaloigra v treh dejanjih. 
Osebe so bile sledeče: 1. Gospa Ljud-
mila . . . Mrs. Ivana Maček. 2. Gospa 
Jereb . . . Mrs. Frančiška Marolt. 3. Ma-
rica, najdenka...Frančiška Maček. 4. 
Z.vezdoslava Slavčeva-. .Terezija Zu-
pane. 5. Špela, služkinja.. .Mrs. An-
gela Preglet. 6. Marijanica, kuharica 

.Mrs. Ana Petrič. 7. Klara, berači-
ca. . . Mrs. Katarina Levstek. Kuhar-
ski klub: Mrs. Frančiška Maček, pred-
sednica, Mrs. Angela Klančar, tajnica, 
Mrs. Marija Mustar, Mrs. Frančiška 
Erčul, Mrs. Helena Skul, Mrs. Neža 
Vesel, Mrs. Angela Novak. Marijani-
ca je Ribničanka, Špela pa trda Go-
renjka. 

Dalje naznanjam: Take igre pa še 
ne, kakor je igra "Prisegam". Še v 
svojem življenju nismo kaj takvga vi-
deli, kaj pa šele naša naselbina Gil-
berška! Vsaki gledalec, upamo, da je 
bil zadovoljen s to igro. Nismo take-
ga uspeha pričakovali, kakor je bil. Ce-
lo iz družili naselbin so prišli, kakor iz 
Chisholma, iz Eveletha, iz Aurore, 
Minn. Se jim prav lepo zahvalimo za 
udeležbo. Čisti dobiček gre pa za Na-
rodni Dom. 

Igra "Prisegam" je pa res nekega 
pomena. Mogoče, da bi si kedo mi-
slil: "Kaj pa je igra? Igra ni nič." Člo-
vek moj, ne misli tako. Že sama be-
seda "prisegam" je velikega pomena 
O človek moj, mogoče da je kateri iz-
med nas obljubil svojim staršem tisti 
čas, ko je zapustil ljubi rojstni kraj, ko 
je šel v Ameriko, da ne bo'nikdar po-
zabil na ljubega Boga. A tu je ta pri-
šel med slabe ljudi, Je opustil sv. ma-
šo in molitve vse, a danes pa tu naro-
čava slabe časnike in celo" nesramne 
dopise dopisuje proti svojemu lastne-
mu narodu in celo zoper neskončnega 
Boga. Tu pri igri "Prisegam" se ti 
je morda ona vest obudila, da si tudi ti 
zvesto prisegal; "Prisegam, o mati", 
kakor sta si tudi oni dve sestri dali v 
prstane vrezatl "Prisegam,". Sestra 
Klara jo je zvesto držala, a sestra 
Ljudmila jo je pa prelomila. Kaj pra-
viš, kaj je bilo temu vzrok? Napuh je 
bil. O ti grdi greh, kam pripelješ člo-
veka, ki jc krona stvarjenja Božjega, 
ki ima dušo, pa neče služiti Bogu. Za-

Ottawa, 111., 26. jan. — Slavno ured-
ništvo A. S.! Mogoče boste našli še 
kak mal kotiček, da mi bi priobčili par 
vrstic v A. S. Večkrat prihaja sedaj 
kak oglas iz naše naselbine, akoravno 
"ni vse pravilno", pa mora biti "vse-
eno orajt", samo da se papir in črnilo 
"nuca". Ne bi rad omenil kaj dosti 
tacih stvari, ampak je moja dolžnost, 
da moram razjasniti med narod slo-
venski, kateri so naši katoličani. Ža 
libog, da smo morali tudi mi kaj taee-
ga dočakati tukaj v naši mali naselbi-
ni, da smo dobili tudi smet med seboj. 
Dozdaj smo živeli mirno. Dosedaj se 
nam je godilo kot mlademu pastirju 
na ravnem polju: vse veselo in živo. 
Zdaj se je pa vse preobrnilo, da sko-
raj Slovenci več se ne bi smeli ven po-
kazati, Vseeno si pa mislim, da bo-
mo zopet na nogah v kratkem času, 
akoravno smo imeli tacega prijatelja v 
naši sredini.. Pa se ga bomo kmalu 
znebili. 

Tako piše "Ottawa Free Trader-
Journal": Austrian barber,- Champion 
mean man of Justice Court. G. An-
ton R . . , slovenski brivec tukaj v naši 
naselbini, se je moral zagovarjati pred 
sodnikom zaradi svojega nespodobne-
ga življenja. Itd. 

Ne bom nadalje poročal o tej zadevi, 
ampak opominjal bi vse druge, da ne 
store kaj tacega. Naj se priklopijo 
kptolijškim organizacijam, ker sami 
znajo, da ne pripadajo k taki stvari. 

Sporočiti moram tudi mojo dolž-
nost, katero sem dosegel dne 21. jan. 
1917 v Jolietu. Prišel sem v Joliet in 
se ustavil pri g. in gospe Anton in 
Mary Golobitsh v njunem lastnem do-
mu ter sem bil gostoljubno sprejet in 
postrežen, kar je bilo v njuni najboljši 
moči; in sem tudi prenočeval dva 
večera pri njih. Zato se jima prav le-
po zahvalim za njun trdu in postrežbo 
in jima voščim vse dobro na svetu. —" 
V drugi vrsti se moram zahvaliti g. 
John Petricu in njegovi soprogi za 
lepo postrežbo z okusnimi klobasami. 
— V tretje se moram zahvaliti g. Jo-
seph Težaku in njegovi soprogi za 

ljudno postrežbo. Vsem želim obil-
nega in božjega blagoslova! 

S tem moram zaključiti ta moj do-
pis, ker imam že preveč za to pot, bom 
drugi pot kaj več sporočil. 

T. A. S. Ž. O. U. 

torej igra "Prisegam" je pomenljiva 
človeku za ta in oni svet. 

Zatorej, cenjeni rojaki in rojakinje, 
tudi vi kaj takega začnite, kakor so 
naše vrle žene in dekleta. Bog jim 
naj plača! 

Tako. korani skončati ta moj ob-
širni dopis, pa še kaj drugič. 

Frank Ulčar. 

St. Stephen, Minn., 21. jan. — Cenj. 
uredništvo A. S., prosim malo prostora 
za ta mali dopis. Vreme imamo pre-

cej mrzlo in zmeraj veter, da nese 
sneg, da se kar temni. Je neprijetno 
vreme. Zato pa je obiskalka hripa do-
malega v vsaki hiši. — Lucas Mensin 
ger je v St. Cloudski bolnišnici; mu 
želimo, da bi skoraj okreval. — Tudi 
naš g. župnik John Trobec nam je 
prebral cerkveni račun, iz katerega je 
bilo razvidno, da smo dobro napredo-
vali, ker smo domalega dolg poplačali, 
ga ostane samo $650. — Naš preč. go-
spod škof nas je zapustil za par dni in 
šel v St. Paul. Želimo, da bi se sko-
raj povrnil, da bi se ne prehladil, ker 
je tako mraz. — Č. g. Joseph T rob' 
je piršel na obisk iz Little Falls, Minn.' 

Zdaj pa pozdravljam vse naročnike 
po širni Ameriki. Tebi, preljubljeni 
list, želim obilno novih naročnikov. Z 
Bogom! Vaš naročnik 

John Poglajen. 

Za prepoved prodaje žganja. 

Springfield, 111., 25. jan. — George 
A. Bruce, demokrat, Chicago, je pred-
ložil danes v poslanski zbornici načrt 
zakona, ki v gostilnicah prepoveduje 
prodajo opojnih pijač, če obsegajo več 
nego deset odstotkov alkohola. Pra-
vijo, da se ima predloga zahvaliti za 
svoj nastanek bolj ali manj "mokrim 
vplivom". Bila bi v prid prodaji piva ,, 
in lahkih vin, a žganje pa postavila" 
v celi državi na črn iimenik. 

Načrt zakona je bil odkazan na pro-
šnjo njegovega izdelatelja pravnemu 
odseku zborničnemu. G. Bruce je pač 
nameraval, zagotoviti mu nepristran-
sko razpravo, ker je na ta način ute-
kla usodi, da bi prišla v roke tempe-
renčnikom ali presvobodomiselnim 
članom državnega zakonodajstva. 

G. Bruce je bil vsaj med zadnjim za-
sedanjem še prištevan k "mokrašem". 
Načrt zakona na vsak način predstav-
lja novo stopnjo "likerskega vpraša-
nja" in ga v tem zmislu lahko smatra-
mo tudi za kompromis, ker namerava-
jo "suhači", kakor znano, osrečiti dr 
žavo s prohibicijskim zakonom. < 

Nadloge obisti. 

Vnetje obisti in mehurja, zaustav-
ljenje in gošča vode, boleče puščanje 
vode, otekle noge in hrbtobol radi ne-
redov v obistih, riganje in kislost v 
želodcu se uspešno lečijo s Severovim 
Zdravilom za Obisti in Jetra (Severa's 
Kidney and Liver Remedy). Cena 50c 
in $1.00, v vseh lekarnah. Močenje pri 
otrokih se prepreči s tem lekom. Ako 
želite, lahko pišete po cirkular — na-
vodilo kako in kdaj rabiti Severovo 
Zdravilo za Obisti in Jetra. Dobite je 
brezplačno. Ako še nimate slovenske-
ga Severovega Zdravstvenega Kole-
darja za 1917 (Severa's Medical Alma-
nac for 1917) vprašajte zanj vašega 
lekarnarja. Če ga on nima pišite na-
ravnost na W. F. Severa Co., Cedar 
Rapids, Iowa. — Adv. Jan. 

•P 
* 

P o s k u s i t e N o v o P i v o 

Old Lager 
S T E K L E N I C A 

Je BOLJŠA in okusnejša pijača, kot katero drugo pifo. 

IZDELUJE GA 

Joliet Citizens Brewing'Co. 
Oba telefona 272 

Dobite je vseh boljših salunih v Jolietu 

Union Coal & Transfer Co. 
515 CASS 8T*EKT, JOLIKT, ILL. 

J P i a n o a n d F u r n i t u r e M o v i n g ; . 
Chicago telefon 43X3. Northwestern telefoa 41B. 

Prvi in edini slovenski pogrebniški zavod 
Ustanovljen 1. 1895. 

Anton Nemanich in Sin 
1002 N. Chicago Street 

Konjuštiiicn no 205-207 Ohio St.. Joliet, 111. 
Priporoča slavnemu občinstvu svoj zavod, ki je eden največjih y 

mestu; ima lastno zasebno ambulanco, ki je najlepia y Jolietu in mr-
tvaške vozove in kočije. 

Na pozive se posluži vsak čas ponoči in podnevu. 
Kadar rabite kaj v naii stroki se oglasite ali telefonajte. Chicago 

tel. 2575 in N. W. 344-
Naii kočijaii in vsi delavci so Slovenci. 



V ZJEDINJENIH DRŽAVAH 
SEVERNE AMERIKE. 

( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 

Sedež: JOLIET, ILL. 
Vst»uovljena 29. novembra 1914 

Inkorp. v drž.111., 14. maja 1915 
Inkorp. v dr i . Pa., 5. apr. 1916 

ORUŽBINO GESLO: "VSE ZA VERO, DOM IN NAROD." "VSI ZA ENEGA. EDEN ZA VSE." 

G L A V N I O D B O R : 

Predsednik G E O R G E S T O N I C H , 815 N. Chicago St., Joliet, 111. 
I. podpredsednik J O H N N. P A S D E R T Z , 1506 N. Center St., Joliet, 111. 
I I . p o d p r e d s e d n i k . . . . G E O . W E S E L I C H , 5222 Keystone St., Pittsburgh, Pa. 
Tajnik J O S I P K L E P E C , W o o d r u f f Road, Joliet, 111. 
Zapisnikar A N T O N N E M A N I C H , Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Blagajnik J O H N P E T R I C , 1202 N. Broadway, Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 

J O S I P T E Ž A K , 1151 North Broadway, Joliet, Illinois. 
M A T H O G R I N , 12 Tenth St., North Chicago, Illinois. 

J O S I P M E D I C , 918 W . Washington St., Ottawa, 111. 

F I N A N Č N I IN P O R O T N I O D B O R : 

S T E F A N K U K A R , 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois, 
J O H N J E R I C H , 1026 Main St., La Salle, Illinois. 

J O H N J. Š T U A , B o x 66, Bradley, Illinois. 

G L A S I L O : A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , J O L I E T , I L L . 

K R A J E V N O D R U Š T V O Z A D. S. D. se sme ustanoviti s 8. člani(icami) 
kateremkoli mestu v državi Illinois in Pennsylvaniji z dovol jenjem glav-
nega odbora. Za pojasnila pišite tajniku. 

Vsa pisma in denarne pošiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritožbe 
se naj pošl je jo na 1. porotnika. 

Z A B O J N O Č R T O N A 
S E V E R U . 

( Iz "Dolenjskih Novic" . ) 
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V rokah imamo dve pismi našega 
novomeškega prijatelja Mejaka, ki ste 
s: sicer po nekod precej slični, vendar 
radi zanimivosti obe objavl jamo. Prvo 
pismo je pisal č. g. brusniškemu žup-
niku Nemaniču, drugo pa nekemu svo-
jemu prijatelju. 

Na bo jnem polju, 1. febr. 1915. 

Hrepenenje po domovini. 

Nimaš pojma, kako me je razveselila 
razglednica, katero si mi poslal iz 
družbe, katera mi je bila zmiraj ljuba. 
Priromala je na bo jno polje razmero-
ma hitro, kaj 25. jan. je bila oddana, 
prejel sem j o pa že 31. jan. Med va-
mi se je nahajal tudi sotovariš, kateri 
se je boril za domovino. 

Sladka beseda domovina, kako hre-
penimo vsi po Tebi ! Njemu je go to -
vo znano, kako razveseli č loveka poro -
čilo od svojih dragih. Še nikdar nisem 
tako občutil to hrepenenje po rodbini, 
po znancih in prijateljih; oddaljen sem 
od njih, sam v tuji deželi med grome-
njem topov in stokanjem nesrečnežev, 
ki darujejo domovini na oltar svoje 
zdrave ude. Idejalno je to ; vendar, 
kaki občutki me bodo navdajali, ko 
b o m zaslišal glas "mir ljudem na zem-
l j i ! " KakSio veselje bo navdajalo mo -
je srce, ako Bog da, da se zdrav povr 
nem v okrilje svojih dragih, si ne m o -
rem predstavljati. Edina moja želja 
je, in naj še trpi vojska kolikor časa 
hoče, zdrav bi hotel priti domov . 

Povsod smrt — kuga. 

Žrelo, katero je nam nastavljeno, j e 
pa strašno obširno. Ni samo krogla, 
šrapnel in granata, katera ti vtrga nit 
življenja, nastavljene so druge še ne-
varnejše pasti. Kužna bolezen, dragi 
moj , ta sovražnica življenja preži dan 
na dan na č loveško življenje! Zemlja, 
ki je napojena s krvjo tisočerih juna 
kov in ogno jena z nešteto trupel one 
moglili živali, bo spomladi oddajala 
kali bolezni. T o so temne misli za 
bodočnost , ako se ne posreči spretno-
sti diplomatov vstaviti vihar, ki šumi 
po celi Evropi. Beseda — vojska — je 
že strašna, kaj šele udeležiti se tega 
plesa! Kako ste srečni, dasi tudi ni-
mate v sedanjem času prav veselih u-
ric, vendar vas zavidam. Pri dobri 
kapljici sedite — v duhu vas vidim — 
ter delate načrte, na kak način b o m o 

Ogenj uči moliti — nepričakovano 
svidenje. 

Veliko sem že prenesel, čast Bogu, 
še zmiraj po sreči. Molitev mojih 
dragih mi daje moč, da b o m še to, kar 
me čaka, prenesel z isto potrpežlj ivo-
stjo, kot sem dosedaj. Po resnici pi-
šejo vojaki-junaki iz bojnih yrst — 
°8en j uči moliti. Ne verjameš, kako 
navdušeno smo že molili. Prebil sem 
"a svojih 2500 km dolgih potovanjih 
veliko. Kako dolga pot se mi je zdela 
v Brusnice, pa kaj j^ to ; 40 km sem 
hodil z lahkoto peš, pri vsakem vre-
menu, brez okrepčila. Pri tem nepro-
stovol jnem "rajžanju" sem malo znan-

srečal, dasi jc tisoče naših fantov 
* bližini. Nadzornik Štrukelj j c bil 
eden tistih. Revež je bil toliko pre-

senečen, da me niti spoznal ni, dasi 
sva bila soseda. K j e je sedaj, nimam 
pojma. T o srečanje je bilo meseca 
novembra v Karpatih. O d tedaj sploh 
nisem naletel na nobenega, le iz "S lo -
venca", katerega mi daje naš č. kurat 
Cegnar, stolni vikar iz Ljubljane, či-
tam, da je bojišče precej prepojeno s 
slovensko krvjo. Da bi le sad rodila! 

Plačilo zastrupljevalcem ne izostane. 

Kakor čitam v "Slovencu" , še sedaj 
sovražniki katoliške stranke ne miru-
jejo . Ni dovol j , da so v mirnih časih 
morili srca naše mladine, kot sedaj 
svinčenke more naše može, steber slo-
venskega ljudstva, se upajo ti celo v 
tako resnih časih sramotiti naše vodi-
telje, osobito osebo Prevzvišenega in 
zastrupljati javno moralo. Upam, da 
plačilo zanje ne izostane. Želel bi 
brezvestnežem, naj bi prinesli svo jo 
kožo v strelne jarke; g o t o v o bi jih tu 
minilo in milo bi se obračali k nebu. — 
Oprosti, da pišem s svinčnikom. V 
vojaki smo ; tudi časa mi primanjkuje. 
Snega zadosti; že štiri dni neprene-
homa sneži. 

Prosim te, spominjaj se me pri sveti 
maši in oglasi se kaj več. 

Srčen pozdrav vsem znanim, oso -
bito tvojemu omizju in gosp. poslancu 
Zurcu! T v o j F. Mejak. 

Na bo jnem polju, 29. jan. 1915. 
Dragi prijatelj! 

Danes sem z veseljem sprejel "Do l . 
Novice" , katere mi je poslala na m o j o 
žel jo moja žena. Po tolikem času 
sem dobil list v roko, katerega sem že 
toliko svoj čas zasledoval, list, kateri 
me prestavlja v duhu v krog moje lju 
be družine, znancev, v mesto, katero 
šele sedaj gpoznavain, kaj da mi nudi 
v mirnem času. Prebiral sem vse 'šte-
vilke natančno ter opazil, da je razme-
roma zelo malo poročano od severne 
ga bojišča. Zato sem se namenil, ker 
sem ravno toliko prost, da Ti malo 
popišem, kako se nam godi. Evo Ti 

V službi vojne bolnice. 

Prideljen sem vojni bolnici št. 9-3, 
katera obstoj i iz 30 težkih vozov, ka-
tere vleče 85 konj. Moštva ima 7 ga-
žistov in 104 sanitete oziroma trena. 
V vozovih je spravljen deloma ves po-
trebni sanitarni materijal, deloma ži-
vež lastno moštvo in živino. Na-
loga take vozeče bolnice je, da nudi 
težko ranjenim prvo pomoč , (die erste 
spitalmaessige Behandlung po vo jnem 
reglement). Prostora in priprave ima 
za 250 do 300 bolnikov. K o se vrši 
boj, postavijo se o b bojni fronti v pri-
mernih prostorih kot graščinah, šolah 
uradnih poslopjih vojne bolnice, v ka-
tere voz i jo v vozovih težko ranjene., 
Tu se tedaj dela noč in dan, se operi-
ra, prevažuje, zbol jšanc odpravlja v 
sanitetne železnične vozove, in žali-
bog tudi pokopava, ker ranjencem v 
trebuh ali glavo ni rešitve. T o je 
kratek opis bojne bolnice, natančneje 
po boju. 

Tako sem tudi jaz prišel s tako bol-
nico v Galicijo, v kateri že bivam šesti 
mesec. Odkrito ti povem, da sem že 
m n o g o pretrpel, vendar prenašam po-
trpežljivo vse nadloge, ker vedno mi-
slim, da drugi še več trpe in so veliko 
v večji nevarnosti za življenje kot jaz. 
Kot računski podčastnik imam skrbeti 
za ves živež za ljudi in kofije. T o pa 
ni lahko v tem času, ko je uboga Gali-
cija tako izžeta in razdejana. Čudil se 
bodeš, da ti še nisem pisal. Vzrok jc 
pač ta, ker imam veliko dela in da so 
bile v prejšnjih mesecih poštne raz-

mere take, da po cele tedne nisem vi-
del pošte. Vo jne na potovanju, civil-
ne na begu. Sedaj, ko smo dalje časa j 
stabilni, so se zboljšale razmere. 

Čudil se bodeš, ko ti pišem, da sem 
prehodil do danes do 2500 km. T o so 
bili krasni sprehodi s težkimi vozovi , 
pripreženi s fijakerskimi konji iz T r -
sta, kateri so bili navajeni tlakovanih 
cest, ne pa razrite blatne ceste gališke. 
T o so bili prizori večkrat, ateri bi ama-
terjem prinašali veliko snovi, ko smo 
se vozili po hribovih cestah. Konj i so 
odpovedali , moštvo pa ne. Izpregli 
smo jih, in sami vlačili vozove v hrib, 
norčevali se, rekoč : Sanitaetsbaterie j 
vorwaerts! Kakšno trpljenje je že bi-
lo to, ni za popisati. Vreme smo ime-
li razmeroma zelo slabo, veliko dežev-1 
ja in blatne ceste. Blato g'alisko si bo 
vsak zapomnil, dosti povedano, ker 
itak bereš o njem v časopisih. Preno-
čeval sem do konca novembra pod mi-1 
lim nebom, ali pa sem se stisnil kot 
klošč v voz. Marsikaterikrat sem se 
spomnil o b dnevih, ko sem prehodil do 
50 km na dan, moker do kože, svoje 
postelje. Da mi ni bilo ravno prijetno 1 

pri srcu, to je umevno. D o l g o časa 
sem rabil, da sem se privadil vsem te-
žavam. Prve mesece sem veliko tr-
pel, telesno in duševno; — od celega ! 
sveta odrezani — v vo jnem vrvenju so ] 
mo je misli bile pri družini; cela dva 
meseca smo bili brez vsake pošte, to 
je zelo uplivalo na-me. Kolikrat smo 
tožili in eden druzega tolažili, rekoč: 
tudi to bo minilo, samo B o g ve, ali 
bom pri tistih, ki se bodo zmagoslavno 
vračali. Dvakrat smo šli na Ogrsko 
in tretjič se vrnili v Galicijo. 

unaštvo naših hrabrih bojevnikov je 
velikansko. T o sem imel priliko opa-
zovati pri težko ranjenih, kako so se 
reveži radostili, ko sem jim pravil, da 
so naši Ruse zopet nabili. Bog daj 
nam častno zmago in pozabljeno bo 
gorje. 

V dobri poljski hiši. * 

Od 20. decembra 1914 smo večinoma 
stalno na enem kraju. Mo je stanova-
lišče je majhna koča, stoječa ob obron-
ku 300 metrov visokega gorovja , kakih 
200 metrov oddaljena od glavne ceste. 
Kupček slame v kotu je moja postelj. 
Dobro spim, saj sem od dela utrujen. 
Tudi me več ne moti gromenje topov, 
ne razburja me, ako miške po mojem 
obrazu skačejo, samo, da sem pod stre 
ho. Gospodar je dobra poljska duša; 
krstili smo ga za "Japaner", ker ima 
tako pokrivalo kot ga imajo Japonci. 
Mož je silno prestrašen, kajti njegova 
koča je polna lukenj od krogelj . Celi 
dan je trajal strastni bo j in njegova 
dan je trajal sJss?poi v . . . . . . t d k 

koča je bila v sredi ognja. On in nje-1 
gova žena sta čepela celi dan v enem 
kotu sobe ter molila. Čudita se, da sta | 
ostala živa, ker je bila soba polna kro-
gel. Na prostoru, kjer jaz spim, je I 
stanoval višji ruski častnik. Japaner 
ga pohvali, da je bil dober, kajti ob -
varoval ju je, da niso Rusi jima vse 
pobrali, kot so drugod ob glavnih ce-1 
stah. 

Še vedno zdrav in čil. 

Doma sem itak malo, ker sem večina | 
dni v tednu po opravkih v mestu, ki je I 
oddal jeno 40 km. Vsaki teden grem 
dvakrat iskat na železnico potrebni ži-
vež. Kol iko neprilik sem že imel, pa 
sem j o le po sreči zvozil, da se mi ni 
nič zgodilo. Prebrnjen sem bil že 
večkrat, pa zmiraj tako po sreči, da 
se nisem obtolkel ; le kako kolo se mi 
je zdrobilo pri vozu. Marsikatera noč 
je bila darovana domovini. Vel iko 
skrbi imam pri takem potovanju; če 
ne bi 'imel tako železno potrpljenje, bi 
že bil ob pamet. Veseli me, da sem še 
tako zdrav in trden; razen nahoda sem 
bil cel čas zdrav in čil. Če bol j trpim, 
bolj sem zdrav. Seveda se pa tudi va-
rujem. Ne pijem vodo, ne mleko, ne I 
jem sadje; kol iko jih je radi tega o b o -
lelo. Tudi mene je že mučila strašna 
žeja, pa sem raji trpel, kot bi se z vo-1 
do nalival. Hrana je za sedanje raz-
mere zadostna. Da je le župca pa ko-1 
fetek in komis in tobak, nas še ne bo 
konec. Groinenju topov smo se tako 
privadili, da nam je dolgčas, če se ne | 
strelja. Edina želja nas vseh pa je ; 
B o g daj skorajšni mir. Mislim si: po-1 
gled na družino o b povratku, in pozab-
ljeno bo trpljenje. Spanec me že mu-
či, zato sem prisiljen'nehati. Če pišeš j 
Picku, pozdravi ga ! 

Srčne pozdrave vsem! T v o j Feliks. | 

Rusi govore kakor kak star Dolenje. 

Tudi p. Janez Žurga se je zopet o-1 
glasil s Karpatov: 

Zmerom sem imel veselje do poto -
vanja, videti nove kraje in druge ljudi. 
T o sladkost vživam zdaj v polni meri, 
samo precej pelina j c zraven. Treba 
je iti cel božj i dan peš, ako nočem 
prezebsti na vozu ali konju. Toda, 
ako č lovek od zjutraj do večera pete 
brusi, zvečer že komaj gleda, kam bo 
vrgel svoje kosti. Vedno sem bil 
zdrav, le zdaj sem malo prehlajen. G o -
vorim namreč v spodnji oktavi od 
"contra C", kadar sploh morem g o v o -
riti. T u v Karpatih vlada huda zima. 
Slovaki, revni ko cerkvena miš, pa ver-
ni in dobri, nas Sprejemajo pod stre-1 
ho. Zvečer po ležemo po slami kot 
klafterska polena in kmalu nato se sli-
ši iz raznih kotov smrčanje kakor v 
parni žagi. V m e s zajoče kvečjemu kak 

otrok ali se preobrača kak vojak go -
drnjaje, da tako požrešnih uši še v Sr-
biji ni videl. Vsak dan gredo novi 
transporti Rusov čez I i o m o n o ; neka-
teri vlaki so polni zmrznjenih sovraž-
nikov! S slovenščino lahko povsodi 
shajam. Govorim s Hrvati, Srbi, Slo-
vaki, Poljaki, Čehi, Rusini in Rusi. 
Rusi govore kakor kak star Dolenje. 
- - P o z d r a v ! P .Janez . 

Ne mudi se. 
Washington, D. C., 25. jan. — Sena-

tor Cummins ni pritiskal danes na to, 
da naj pride v razgovor njegova reso-
lucija, začeti razpravo o mirovnem go -
voru predsednikovem; senat je torej 
zopet začel opravljati svoje redne po-
sle. Prejkone bo med sedanjim zase-
danjem kongresa rešen predsednikov 
železniški delovni program. 

"Suša" v Chicagu. 

Chicago, 111., 27. jan. — Jutrišnja 
nedelja utegne biti najsuhejša v Chi-
cagu izza velikega požara leta 1871. 
Ostro nadzorovani bodo ne le vsi sa-
luni od polnoči v soboto do polnoči v 
nedeljo, marveč tudi vsi restavranti, ki 
so pridobili izza nepozabnega 4. okt. 
1915 restavrantske licence. 

Razprc-
dajne 
cene 
zdaj vseh 
oddelkih 

Out of High Rent District, That's Why We Undersell All 

North Chicago Street Joliet, Illinois 

Kupite 
zdaj kar 
potrebuje-
te zaspora| 
lad, da 
prihrani-
te denar. 

Vse kar tu navajamo se bo 
razprodalo ceneje, kot bi bilo kup. 
l jeno na debelo. Ne opustite te priložnosti. 

3. Nadstropje—3rd Floor 

Ženske in otroške suk-
nje pol ceneje 

in nekateri predmeti so ceneje kot za 
polovico navadne cene. Izplačalo se 
ram bo če kupite suknjo zdaj in jo 
spravite za bodoče leto, ker kleti bodo 
suknje mnogo dražje, a moda bo ista. 

Zaloga ženskih sukenj. 
Delane so iz Telour, Plush in Meta-
lambs, navadno so se prodajale po $20, 
a zdaj pa dokler zaloga ne ^ - i A n r 
poide jih dobite pri nas po..$l.V*f <J 
Zaloga otroških sukenj 
iz prve vrste blaga, navadno so se pro-
dajale do $8.50, a zdaj jih A r 
dobite na izber po 

3. Nadstropje—3rd Floor 

Naša izložba najnovej-
šega ženskega blaga. 

T naši prodajalni najdete t Millinery 
departmentu vse nove izdelke Satin 
klobukov po 

$1.45 $1.95 $2.98 $3.50 
Prodajemo jih ceneje kot kdorkoli. 

Otroške bele obleke 
malo vležane 

98e 
$1.98 
.$2.98 

Lot 1, vredne do $2 .00 
P o • 
Lot 2, vredne do $4 .00 
PO 
Lot 3, vredne do $5.00 
PO 

I Gingham obleke za otroke, na-
vadno vseh velikosti, 
po 

Flannelette Petticoats, ženska 
spodnja krila, delane iz najbol j -
šega šarastega Outing Flannel, 
vredne navadno 75c, 
zdaj po 43c 
Otroške močne obleke iz težke-
ga Flannelette, vredne 
57c, zdaj samo 39c 
Ženske močne obleke, vredne 
69c iz Flannelette, 
zdaj samo 43c 
Ženske nočne obleke, 
$1.25, najtežje blago, be 
le in šaraste, po 

vredne 

89c 

.3. Nadstropje—3rd Floor 

Dress Flannelette kar ga je še 
preostalo v naši zalogi bodisi 
temne ali drugih barv, vredno 
po 15c, zdaj 
yard po 7k 
Zaloga špic (Embroideries) in 
drugih okraskov, vredni do 10c, 
zday yard samo 
po 3'c 
Zaloga špic (Laces ) vseh vrst, 
posebno fine Valenciennes, vre-
dne po \2]/2c yard, 
zdaj yard po 3aC 
Ženske Fleeced spodnje obleke 
majhna zaloga, vredne "i A ^ j 
do 35c, zdaj kos po I v v 

Ženski Fleeced Union Suits bol j 
majhni, navadna cena Q Q a 
75c, zdaj po V v V 

Otroški sweaterji iz čiste volne, 
vseh barv, vredni do A A 
$2.00, zdaj pa s a m o . . . t j J . . 4 1 1 / 

Blankets — 11-4 težki plaid vol-
neni blanketi, tf-l H A 
posebna cena, par p o q ) X « f v 

Dekliške čapke (skating caps) 
iz težke Angora volne, 9 Q a 
zdaj po O v V 

Otroške obleke — Zaloga Flan-
nelette oblek za tudi male o tro -
čičke s dolgimi ali kratkimi ki-
monami. Na izber v te. 
prodaji po 19c 

Otroške volnene spodnje obleke 
rujave, drugobarvne in sive, vre-
dne do $1.00, zdaj kos 
PO 39c 
Nogavice za deco iz bombaža in 
Fleeced Hose, prej 15c, 
zdaj par po v v 

Ženske kimonos iz Flannelette 
in Crepes, tudi Gingham hišne 
obleke, vsakovrstne, vredne na-
vadno do $1.25, 
zdaj po 69c 
Canton Flannel, posebno težko 
neobeljeno, vredno po 
15c, zdaj yard po 1 ' i v 

Dresser Scarfs pogrinjala, tudi 
pogrinjala za mize ( C e n t e r 
Pieces) vse lepo ročno delo, vre-
dna do 50c, a zdaj vsak 4 A ^ 
kos po l v t 

Canton Flannel platno neobel je-
no, vredno po 7j^c, 1 1 a 
zdaj yard po J t 2 v 

Sport Striped Suiting platno 
vseh barv, 27 eol š i r o k o ^ 
posebna cena y a r d . . . . l £ 2 v 

Crepe platno, najboljše Serpen-
tine Crepe, bol j kratko, vredno 
20c yard, zdaj 
yard po . . . ttk 
L o n g Cloth, mehko, posebno fi-
no belo blago, vredno 
18c, zdaj yard po t f S t i 

Plavo Daisy Flannel za otroške 
obleke, vredno 15c, 
zdaj yard po I 2 t 

Suitings po yard široko laneno 
platno, vredno 25c, čiste a 
belo, zdaj yard po X Jt2v> 

Table Damask platno, 60 
vbel jeno, vredno 50c, 
zdaj yard po 

eol 

29c 
Vbeljene plahte, 72x90, zaroblje-
ne, Posebnost , Q Q a 
vsaka V t f v 

Oil Cloth za mize V/{ yarda širo-
ko, belo in barvno, malo slabje 
kot 25c vredne, 
zdaj yard po 12c 

Posebna priložnost za kupiti ženske sive 
Suede čevlje. 

T u je posebna priložnost, da kupite fine ženske čevlje za trpež po zmerni 
ceni. Zdaj je čas, ker cene se višajo dnevno. Delane so iz sivega Suede, 
srednje visoke pete, 14 gumbov. Imamo tudi nekoliko malih čevl jev iz čr-
nega Suede, črnega žameta s gumbi; tudi nekoliko black Gun metal s plat 
neno vršino. Pridejo samo v 2'/^ do 4, širokost C in D. Zdaj jih 
imate na izber dokler ne poidejo — somočni, trpežni in lični, par 

$1.00 
Pozor! POŠLJEMO NA P I S M E N A N A R O Č I L A . — Pošljite nam poštni ali eks-

presni Money Order za karkoli naročite iz tega oglasa in poslali vam bomo. 
A k o hočete blago dobiti po pošti pošljite poštnino. Vrnemo denar, če bi ne 
bili zadovoljni, ko blago dobite. Mi smo v trgovini že 23 let na tem prosto-
ru in je jamčena sigurnost. 



Pegam in Lambergar. 
POVEST 

S P i S A L D R ' . F R . D E T E L A . 

(Dalje.) 

V. 

Zvezde prijazne, 
Pot mi kažite! 

S. Jenko. 

Gregor pa je hitel pro;i Savinjski 
dolini .kolikor se je dalo v temi. "Da-
nes je sreda; če do jutri zvečer ne pri-
dem v Celje, bode prepozno", si je še-
petal in spešil korake. Ni še hodil dol-
go, ko zasliši za seboj peketanje konj-
skih kopit, in brž se umakne v šumo. 
Po poti od samostana doli sta prisve-
tili dve bakli, ki sta se bližali naglo, 
da so leteli utrinki v stran. Gregor 
se je potuhnil in videl v svitu kosmata 
obraza konjikov, ki sta klela, da mo-
rata v takem času okrog laziti, ko se 
ne vidi pet korakov predse. Jezdila 
sta mimo in za njima sta puščali bakli 
rdeč dim. Gregor pa je ostavil gozd 
in se napotil urno za njima, ko ni bilo 
več čutti konjskih kopit. Nebo je bilo 
oblačno, in noč je temnela bolj in bolj. 
Gregor se je spotikal nad koreninami 
in kamenjem, kar ga je neznano utru-
dilo. Skrbelo ga je, kako bode nada-
ljeval pot drugi dan, če ga zapuste mo-
či, in naslonil se je na drevo; a kakor 
je postal, je zadremal. Nočna sapa je 
šumela po gozdu in donašala iz dalja-
ve dobro znano tuljenje; volk je bil 
namreč takrat navadna zver naših goz-
dov. Gregor je skočil pokoncu in po-
tipal, če ima še dolgi nož za pasom. A 
silne utrujenosti ni zmagovala več trd-
na volja; treba je bilo misliti na poči-
tek. Noči pa so spomladi mrzle in 
zemlja vlažna, tudi se je bilo bati div-
jih zveri pod milim nebom. Vlekel se 
je še streljaj dalje, kjer je zapazil sa-
mostno kočo in nanjo naslonjen nizek 
hlev. Ura je šla na polnoč, in nobene 
žive duše ni bilo nikjer čuti; in komu 
bi se bil tudi upal izročiti Gregor! Oti-
pal je v temi majhno lestvo, jo prislo-
nil k lini nad hlevom in zlezel gori. 
Našel je velik kup slame in sena; brž 
si je napravil ležišče, se priporočil Bo-
gu, in preden je še premisli! dogodke 
prošlega dne, je sladko zaspal s trd-
nim sklepom, da nastopi zarana zopet 
pot proti Celju. 

Zdelo se mu je, da je komaj še za-
spal, ko ga prebude človeški glasovi. 
Prestrašen se je sklonil pokoncu, a za-
skelele so ga roke za pestmi, zvezane s 
trdnim konopcem. Pred njim je stal 
fant, ki se je grohotal in migal z roko 
starejšemu kmetu: "Ravno ta je, oče.' 

"Ali si ušel iz Gornjega grada, pti 
ček?" je kimal mož. " A si obsedel 
preblizu. Hodi! Kar v Gornji grad 
ga ženi, Luka! A pazi, da se ne prevr-
ne raz lestvo!" 

" P o suknjo še grem," je dejal sin in 
se obrnil proti koči. Gregor, ,ki je 
videl, da je popolnoma v tuji oblasti, je 
jel prositi, da naj ga izpustita, ker je 
nedolžen. 

" T o trdi vsak zločinec,V j« dejal 
mož. "Zakaj bežiš, če si nedolžen? 
Za nič te ne love samostanski gospod-
j e . — Mica, pridi gledat, kakšnega ko-
ta -sva ujela. Po tem-!e sta popraše-
vala snoči gornjegrajska biriča. Krat-
ke rjave brke ima, pero za kapo in 
dolg nož za usnjatim pasom." 

S pomilovanjem je gledala žena uje-
tega mladeniča. Ko pa se je ozrl Gre-
gor vanjo, -e ji je zazdel nekako znan 
ta obraz. 

" K j e pa sem že videla jaz tega člo-
veka? Čakajta no!" je dejala, si zakrila 
oči z roko in premišljevala. 

"Oče ! " je klical Luka od hiše sem 
in kazal proti dolini, "ne bo treba iti 

Gornji grad. Biriča že jezdita na-
zaj." 

"Ovbe," je dejala žena živahno, "ali 
veš, kdo je to?" Mož je bistro pogle-
dal Gregorja, a 11 iga spoznal. 

" T o je poveljnik tistih jezdecev," je 
dejala poluglasno, "ki so nam hoteli 
zažgati hišo." 

"Kaj res?" se je čudil mož. "Da. on 
je. A to je zdaj druga reč!" Prere-
nal je konopec, ki je držal Gregorjeve 
roke, in vlekel mladeniča s seboj v hi-
šo, ga potisnil v staro skrinjo brez po-
krova in vrgel slamnico čezenj. Gre-
gorju se je zdelo, da se mu sanja; a 
bridka žalost se je umeknila burni ra-
dosti. Oče in sin sta se tiho menila v 
sobi, in ko sta prijezdila biriča pod hi-
šo, jima je stopil fant s klobukom v 
roki naproti. 

"Gospoda/ ' je dejal, "davi navsezgo-
daj smo videli tistega človeka, ki ga 
iščete. Solnce še ni bilo gori, in rav-
no živini sem kladel, ko se je priplazi! 
tod doli, Z vilami sem mu zastavi! 
pot in vpil, da naj počaka. Ali meni-
ta, da je kaj poslušal?" 

"A zakaj gA nisi prijel, osel?" je roh-
nel birič. 

"Ker se ni dal. Kar tod na levo jo 
je udri; jaz pa za pjim. Ali menita, da 
sem ga došel? Ozmerjal sem ga prav 
grdo, potlej pa teci! Če jezdita brž 
za njim, ga dojdeta še pred poldnem; 
saj v zemljo se ni vdrl. Rjave, kratke 
brke je imel pod nosom in z usnjem je 

bi! prepasan, star je pa kakih trideset 
let." 

"Torej na levo?" je vprašal oni še 
enkrat. 

"Da, kar tod gori, po grapi." Ona 
dva sta izpodbodla konja in oddirjala 
Gregorja, ki je čul vsako besedo, je 
obhajala vročina v toliki nevarnosti; a 
čudil se je kmetski zvijači in ni si znal 
razložiti ljubeznive skrbi teh ljudi. 
Mož je odkril slamnico in velel Gre-
gorju, da naj se obrne ročno na desno; 
pred tremi urami ne bode jezdecev na-
zaj. Gregor se je zahvaljeval z ga-
njenim srcem in zagotavljal, da ne po-
zabi nikdar te dobrote. 

"Nič zahvale!" je dejal mož. 
" š e mi smo Vam je dolžni," je de-

jala žena in postavila zajtrk na mizo. 
"Veste li, da ste jezdili pred dobrim 
mesecem s tremi tovariši tod mimo? 
Eden Vaših ljudi nam je hotel zažgati 
hišo, Vi pa ste mu ubranili. Jaz sem 
Vas dobro videla in ne pozabim Vaše-
ga obraza. Zakaj Vas iščejo, to nam 
nič mar; a Vi ste dober in blag človek, 
ki ne muči nas revnih ljudi. Če se 
Vam ne zamerimo, zajmite z nami." 

"Pohlevni ljudje," si je mislil Gre-
gor, "hvaležni, da se jim le krivita ne 
godi," in ni se branil jedi. Fant se je 
ponudil, da ga spremi uro daleč, oče 
pa je prinesel klobuk in kamižolo, če 
se hoče preobleči. Rad je sprejel Gre-
gor ponudbo, si ostrigel brke in se 
napotil s fantom dalje poln vesele na 
de, da mu ostane sreča zvesta tudi za-
naprej. Prijezdili so za njima vojniki, 
a tako srčan je bil Gregor v kmetski 
obleki, da se je le malo ognil v stran s 
spremljevalcem: a priklonil se je po-
nižno in snel širokrajni klobuk, ko so 
jezdili mimo. Bil je Vitovec z glasni-
mi svojimi tovariši. 

"Kaj si vedno tako zamišljen," je 
vpil Ostrovrhar, "ko imaš pri vsakem 
početju tako srečo!" 

"Da, da," je dejal oni in zadržaval 
konja na slabem potu. "Čim bolje sem 
imel jaz- kaj napeljano, tem rajše mi 
je izpodletelo. Kaj, če mi izpodleti 
sedaj!" 

"Dal Bog! " je dostavil tiho Gregor, 
in jezdeci so izginili. 

Popoldne je prišel Gregor v Celje. 
Mestna vrata so bila močno zastraže 
na, in sumljivo so ga gledali stražniki, 
ko je, brezskrben na videz, koračil 
skoz njih vrsto. Po mestu je bilo vse 
polno ljudi. Cesar je bil pripeljal s 
seboj mnogo imenitnih spremljeval-
cev, izmed katerih je imel vsak še 
svoje spremstvo. Od vseh strani je 
prihajalo plemstvo in duhovščina, da 
se pokloni novemu vladarju, ki je po-
kloni novemu vladarju, ki je potrjeval 
stare pravice. Pritisnili so bili trgov-
ci ter ponujali vsakovrstno rofco go-
spodi in kmettu. Poleg njih je bilo 
novin — zdravila proti vsem možnim 
boleznim. Gregor se je preril skoz 
gnečo in prišel pred grofov grad, kjer 
je stanoval cesar. A vhod je bil za-

j hranjen. Že je hotel vprašati stražni 
j ka, če ne bi mogel govoriti z dvornim 
j kaplanom; a zbal se je,' da ne bi zbu-
dil suma. "Noco j še počakani," si je 
mislil, "če grem naravnost v grad." Po 
-topal je po mestu in gleda! in pazil, 
kjer bi bil kak znan ali zaupen obraz. 
Mnogo gospode je prihajalo iz palače 
mnogo je šlo noter; a .tega ni bilo, ko-
gar je on čakal. Nekoljkokrat je bil 
že stopil do tega in onega moža, čigar 
obraz se mu je zdel pošten; a preden 
je še kaj izpregovoril, se je bil pribli 
žal stražnik. In koliko je bilo straž-
nikov! Kar ra>li so iz tal, in mraz je 
izpreletal Gregorja, kadar ga je kateri 
vprašal osorno, kaj da išče tod. 

"Cesarja bi rad videl, cesarja," je 
odgovarjal Gregor in se priklanjal ne-
rodno oblastniki vojakom, ki so ga go-
nili proč. Čim bliže je bil svojemu 
cilju, tem teže se 11111 ga je zdelo do-
seči. "Jutri bode nemara že prepoz-
no," je dejal sam pri ^ebi, "in ves trud 
bode zaman, in namesto pohvale me 
zadene ostra kazen, ker sem ostavil 
brez ukaza odkazano mesto." Zveče-
rilo se je, in Gregor še ni govoril z ni-
komer. (Vedno nepotrpežljiveje je ča-
kal; zakaj zdelo se mu je vedno, da se 
mora vendar prikazati zaželeni obraz. 
Po hišah so se zasvetile luči, in iz gra-
da, kjer so se ravno začele zbirati po-
nočne straže, je donel glasen hrup ve-
selih ljudi. Ulice in trgi so se praznili, 
a polnile so se gostiln«. Gregor je o -
stal sam, in stražnik ga je opomnil, da 
naj se pobere. Žalosten se je obrnil 
po mestu, da si poišče prenočišča. Ka-
ko je bil nesrečen! Ostavil je bil Gor-
nji grad z veselim prepričanjem, da 
reši cesarja in si proslavi ime, in ko 
je prišel tako srečno v cesarjevo bliži-
no, mu je zastavljena pot. In kolik 
odgovor ga čaka, če ne izvrši svojega 
sklepa! Kdo mu bode verjel, da mu 
je bilo v resnici mar važnega posla! 
Dolžil ga bode ve9 svet, in on se ne 
bode več upal pokazati doma. Oj, u-
boga tetka, kako bode vzdihovala za 
njim! In Tajda! Obšla ga je za tre-
notje misel nanjo, a takoj jo je od-
nesel pomladni veter. "Ta pa tako ne 

mara zame," si je dejal tiho in pobesil 
glavo. 

V gostilni "pri črnem volu" se je vse 
trlo, a za skromnega gosta se hitro 
najde kot, in kmalu je sedel Gregor za 
velikansko mizo, kjer so se krepčali in 
kratkočasili raznovrstni gostje. Sede-
li so pomešani vojaki, meščanje, tuji 
kupci in kmetje. Pogovarjali so se 
glasno o važnih dogodkih poslednjih 
dni in ugibali, kako se pogodita cesar 
in kneginja. Večinoma so menili, da 
ima cesar prav, a da ima kneginja tudi 
svoj prav; zakaj nihče ni vedel, kakih 
misli da je sosed. Pri drugi, manjši 
mizi so sedeli odličnejši gostje, kate-
rim je stregel krčmar pozorneje. Bili 
so plemiči in duhovniki, ki so zvesto 
poslušali, kaj da govori druščina pri 
oni mizi, in dodajali svoje opombe. 
Vse oči pa so se obrnile k durim, ko 
se prigrohoče družbica štirih moških 
in dveh ženskih, vsi pisano opravljeni 
in predrznega vedenja. 

"Brž večerje, krčmar!" so klicali mo 
šk"i, obkolili rejenega moža in ga tr-
kali prijateljsko po plečih. Ta se jim 
je umikal in vpil, da naj se spravijo 
iz njegove hiše, ker nima prostora za 
take ljudi. Oni pa so vpili še glasneje 
in budili smeh po vsej krčmi. Revež 
je bil krčmar. Rdeč kakor purman je 
stal sredi sobe, brez sape in glasu, sko-
čil zdaj proti temu, zdaj proti onemu, 
mu pokazal duri in namerjal s pestjo; 
a razkačen je stal pred njim poglavar 
družbice in kričal, da je to neslišano, 
da bi podil preprost krčmar iz hiše 
ljudi, ki pridejo ravno iz cesarskega 
gradu. 

"Slavna gospoda!" se je obrnil do 
gostov, "ali boste res privolili, da se 
celjsko mesto osramoti na večne čase, 
in da bodo pozni rodovi brali z rdečico 
na obrazu, kako je ravnal svoje dni 
krčmar "pri črnem volu" z zastopniki 
vseh sedmerih umetnosti?" 

Na glas se je vse smejalo. Ženski 
ki sta smukali od mize do mize, si pre-
gledovali goste in odgovarjali smelo 
ne baš finim dovtipom, sta zgrabili 
zdaj krčmarja pod pazduho in se mu 
začeli laskati in ga pogovarjati. Tova-
riši pa so plesali okrog onjega in se 
prekopicavali. V toliki nevarnosti, da 
ga zadene kap, še ni bil krčmar ni-
kdar; srdito je odrival s komolci nad-
ležni ženski in mahal z rokami, da je 
naposled enega res zadel v hrbet. Mi-
lo je zaječal udarjenec in se iztegnil 
po tleh, in ženski sta se vrgli čezenj in 
vekali, da je mrtev njih najboljši igra-
lec; moški pa so vpili, da je krčmar 
morilec, in pretili, da ga popeljejo v 
stražnico. Naposled se je ubogi mož 
res zače-1 bati. 

"Še enkrat!" je zavpil slovesno po 
glavar. "Ali nas boste prenočili in po-
magali, da spravimo tega mrliča nati-
hem s poti?" 

Krčmar se je vdal, in mrlič je kihnil. 
"Mrzle vode nanj!" je dejal vodja; 

mu klanjali, ker jima je bil všeč zali 
mladenič. 

"Zapojmo skupaj!" se je nasmejal 
Gregor in stopil k njih mizi, kjer se 
mu je naredil prostor. Gregor je pel 
in igral in se seznanjal z veselimi tujci. 
Najprijaznejša in najradovednejša je 
bila starejša igralka. Izpraševala je, 
kdo da je, odkod je prišel in kaj da 
Namerava. On je legal, da je izkažen 
dijak, ki še ne ve prav, česa bi se lotil. 

Z nami pojdite!" je dejala ona in 
jela opisovati veselo življenje potujo-
čih glumcev, koliko da prehodijo sve-
ta, kako radostno jih vse sprejema, 
kako radodarno plačuje. 

"Poskusil bi že," je menil Gregor na 
videz zamišljen, a v resnici ves raz-
vnet; zakaj v glavo mu je padel nov 
načrt. Zakaj ne bi šel on sam kot 
pevec v družbi igralcev v grad pred 
cesarja ali vsaj katerega njegovih sve-
tovalcev! Tako bi najvarneje in naj-
gotoveje izvedel svoj namen. 

"Mož-beseda!" je vzkliknila igralka 
in mu stiskala roko. "Samo poskusite; 
drugo me ne skrbi." 

Objela ga je in spravila v veliko za-
drego, vso družbo pa v glasen smeh. 
Naj bode v božjem imenu, si je mislil 
Gregor in zbral vso svojo ljubeznivost, 
da se prikupi novim prijateljem, in vso 
spetnost, da bi videli, koliko bi jim 
zalegla njegova moč. Prizadevna nje-
gova prijateljica je bila kmalu tega 
mnenja, da mora Gregor 'z njimi peti 
na dvoru. 

"Kako pa!" se je rogal Gregor in se 
branil na videz. " V tej suknji in tem 
klobuku!" 

"Zakaj pa ne?" se je smejala ona, 
mu snela klobuk, si ga nateknila na 
glavo in se zavrtela po peti. "A pri 
nas se dobo pisana kapica in dvobar-
ven jopič." 

Gregor se je le smejal, da to ne mo-
re biti, in igralci so ugovarjali; a žen-
ski sta si bili vtepli to reč v glavo in 
nista odjenjali, dokler se niso dogovo-
vorili, da ostane Gregor za poskušnjo 
pri njih, in da bode pel na dvoru. Igral 
ki sta mu pripravljali opravo in ga po-
učevali o tej in oni glumski skrivnosti, 
on pa je hvaležen poslušal in radosten 
premišljeval, kako izvrši načrt. 

"Peli bodemo dopoldne?" je vprašal 
radoveden. 

"Ah, ljubček moj," se je smejala 
igralka, "meniš li, da to mi določuje-
mo? Kadar nam odpro vrata, takrat 
pojdemo; najbrž po obedu, da pospeši-
mo gospodi prebavljanje." 

Dolgo so še sedeli in razveseljevali 
sebe in družbo. Presedalo je Gregor-
ju prizadevanje priletne igralke, a ka-

izal je vesel obraz in zaspal pomirjen 
med drugimi gosti, ki so bili polegli 
po otepih. Mi pa porabimo ta odmor, 
da razložimo obkratkem razmere ne-
katerih oseb, ki so važne za našo po-
vest. 

(Dalje prih.) 

Pristopite k največjemu sloven-
skemu podpornemu društvu. 

D R U Š T V O S V . D R U Ž I N E 
(The Holy Family Society) 

štev. 1 D. S. D., Joliet, Illinois. 

Geslo: "Vse za vero, dom in narod, 
vsi za enega, eden za vse." 

Odbor za leto 1917. 

Predsednik George Stonich. 
Podpredsednik Stephen Kukar. 
Tajnik , Jos. Klepec. 
Zapisnikar John Barbicli. 
Blagajnik John. Peiric. 
Reditelj Frank Kocjan. 

Nadzorniki: 

John N. Pasdertz, Joseph Težak, 
John Štublar. 

T o društvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer od 16. do 50. leta in 
izplačuje bolniške podpore $1.00 na 
vsaki delavni dan za SOc na mesec. 
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za 
$250.00 pri D. S. D. 

T o društvo ima že nad $2,000 (dva 
tisoč dol.) v bolniški blagajni in je v 
v 16. mesecih plačalo $2,212.00 bolni-
ške podpo-re članom(icam). Kdor pla-
ča takoj ob pristopu $3.00, to je toliko, 
ko so plačali drugi člani zadnjih 6 me-
secev, je deležen podpore v slučaju 
nezgode takoj po pristopu, drugače po 
6 mesecih. Pristopnina je še prosta. 

Redna seja se vrši vsako zadnjo ne-
deljo. 

Kdor želi pristopiti v naše veliko in 
napredno društvo naj se glasi pri pod-
napredno društvo naj se glasi pri ka-
terem odborniku. 

Naznanilo! 
Slavnemu slovenskemu in hrvatske-

mu občinstvu v Jolietu naznanjam, te 
sem otvoril svojo 

'novo mesnico 
i n grocerijo 

na vogalu Cora in Hutchins cest, kj«r 
imam največjo zalogo svežega in »li-
hega mesa, kranjskih klobas, vse vrat« 
gnocerije in drugih predmetov, ki »pa-
dajo v mesarsko in grocerijsko pod-
ročje. 

Priporočam svoje podjetje vsem ro-
jakom, zlasti pa našim gospodinjam. 

Moje blago bo najboljše, najčistejše 
in tudi po zmerni ceni. 

Spoštovanjem 

John N. Pasdertz 
Chicago tel. 2917 

Cor. Cora and Hutchins St., Joliet, 111, 

STENSKI PAPIR 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, olja 

in firnežev. Izvršujejo se vsa bar-
varska dela ter obešanje stenskega 
papirja po nizkih cenah. 

A l e x a n d e r l y r a s , * ? 
f V c h L Phone 376 L / N. W . 927. 

120 Jefferson St JOLIET, ILL. 

"nemara ga še oživimo. 
"Kaj pa še!" je vzkliknil mrlič, sko-

čil pokoncu in se spel krčmarju na ra-
me. 

Bili so glumei, kakršni so hodili od 
kraja do kraja, od shoda do shoda, kjer 
se je dalo kaj zaslužiti, in predstavljali 
grozovito žalostne in kosmato vefele 
igre, peli, plesali, žrli ogenj, požirali 
nože. vedeževali in sleparili po svetu. 
Staro in mlado jih je gledalo in poslu-
šalo z veseljem, kadar so razkazovali 
svoje umetnosti; in vendar so bili, na 
tako slabem glasu, da se je vsakdo 
sramoval očitno občevati z njimi, ko-
mur je bilo mar dobrega imena. Ta-
ko - o se vlačili iz mesta v mesto, jav-
no brezpravni, zasebno dobro došli. 

Polegel se je bil šum po krčmi, ko 
je vse gledalo in poslušalo nove goste, 
ki so si bili s tako težavo priborili ve-
čerjo. Gregor je zrl žalosten predse 
in preutlarjal, kako bi vendar prišel do 
cesarja ali do Žige Lanibergarja. Lo-
teval se ga je obup kakor plavalca, ki 
je s silnim trudom priplaval do brega, 
a si zaman prizadeva izlesti na suho. 
On je le napol poslušal, kar se je go-
vorilo okrog njega, in neslani so se 
mu zdele šale glumcev. Ko pa je za-
čel njih vodja bahati, da so igral pred 
cesarjem in njegovimi svetovalci, in 
sta jeli igralki kazati darila, prejeta 
od kneginje, se je zbudila pozornost 
tudi njemu. Kaj, ko bi po teh Jjudeh 
izporočil gospodu Lambergarjti svojo 
skrivnost? Misel se mu je zdela jako 
dobla, in z upanjem se mu je vračala 
srčnost. Pisal bi pisemce in je izro-
čil kateremu teh glumfcev. Toda — 
ali se je zanesti nanje? Ali ne bodo v 
brezvestni zvedavosti odprli pisma, in 
ko zvedo strašno skrivnost, se izkušali 
Okoristiti in jo prodali onemu, ki bode 
največ plačal? Ta pomislek ga je vz-
nemiril iznova, a poslušal je zvesto, ko 
so pripovedovali oni, da bodo igrali 
drugega dne zopet pred cesarjem, in 
napravili nekako poskušnjo. Peli so 
in godli, in ženski sta plesali, da ji je 
gledal marsikateri poštenjak le z neje-
voljo. Večina pa je ploskala, in ka-
dar se je pričela kaka bolj znana pe-
sem, >e je oglasil zbor izza mize, in 
tudi Gregor je pel', da bi se seznanil z 
igralci. Veselje je postajalo Vedno 
splošneje in glasnejše, in pivci so vpili, 
da naj zapojo še to, pa še to. Kmalu 
je zapel izmed gostov sam svojo ta in 
oni, ki si je bil v svesti, da zna; Gre-
gor pa si je izprosil citre in zapel in 
zacitral, da so poslušali s strmečo ra-
dostjo vsi njegov zvonki glas, ki se je 
tako prijetno ločil od' drugih izpitih in 
izpetih. Igralki sami sta prišli in se 

POZOR ROJAKINJEI 

Ali veste, kje je dobiti najboljše a t 

so po najnižji ceni?.Gotovol V meini* 

Anton Pasdertz 
se dobijo najboljše sveže in prek* 
jene klobase in najokusnejše mev 
Vse po najnižji ceni. Pridite torej » 
poskusite naše meso. 

Nizke cene 
našfr geslo, 

in dobra postrežba ' 

Ne pozabite torej obiskati na» t 
našej mesnici in groceriji na vog» 
iu Broadway and Granite Stre«'. 

Chic. Phone 2768. N. W. Phone IIX 

J o u r r . u * . 

PIVO V STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay Sta Both Telephones 26 JOLIET. ILLINOIS. 

Rojakom priporočamo sledeče blago. 
Kranjski Brinjevec, zaboj (12 steklenic) za $12.00 
Kranjski Slivovec, zaboj (12 steklenic) za $10J« 
Baraga, zdravilno grenko vino, zaboj (12 steklenic) za I5.M 
Ravbar Stomach Bitters, zaboj (12 steklenic) za . .|7.M 
Kentucky Whiskey, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl.) za $10J« 
S. L. C. Monogram, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl.) za I10.M 
Cognac Brandy, zaboj (12 steklenic) za $•.•• 
Holland Gin, zaboj (15 steklenic) za $12.0t 
Rock and Rye, Quarts, zaboj (12 steklenic) za $6.N 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za - 17.0* 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za M . * 
Domače Vino, v sodih po 6 galonov, 10 galonov, 25 galonov in 
50 galonov, galon po 7Sc 

Z naročilom je poslati Money Order ali Bank Draft. — Pišite v sloven-
skem jeziku na: 

Slovenian Liquor Co., Joliet, Illinois. 

Naročite zaboj steklenic 
novega piva, k! se imenuje 

M A G L E E X P O R T 
•I L.. JlJUL-UgamwiKS**-. S" - r , .4HBm 

ter je najboljša pijača 

E. Porter Brewing Company 
Ota Mefon 405 S. (lift Si.. M M . 111 


